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τον στενόν κύκλον τω ν τεσσάρων τοίχων τον 
σπιτιού των, νά ¿ργασθούν, νά συντελέαουν, νά 
βοηθήσουν εις το στερεωθούν τά  θεμέλια. των  
το ίχων αύτων, καί κοντά με αύτά καί μαζή με 
αυτά καί τά  θεμέλια τής ζητούσης και ποθού- 
σης νά άναγεννηθή Πατρίδος των.

Σήμερον α ί 'γυναίκες τω ν  *Αθηνών, α ί όποϊαι 
έχουν μ ίαν οίανΒήποτε Βράσιν, είτε εις την φ ι
λανθρω πίαν,είτε ε'ιςτήν πρόοδον,παρουσιάζονται 
διά 7τρώτην φοράν ενώπιον τής Κ ιιβερνήσεως 
καί τής Βουλές τής πατρίΒος τ ω ν · Ό χ ι μία  
καί Βύο, οχι μονάΒες άγνωστοι καί ανίσχυροι. 
Ά λ λ α  πυκνωμέναι εις μόρφωσιν πνεύματος, εις 
έργασίαν παρελθόντος, εις Βράσιν ή όποια κα- 
τέπληξεν , εύηργέτησεν, ένίκησεν. Ό λ α ι όσαι 
¿τίμησαν άΒελφωμέναι την πατρίΒα των εις 
τον πόλεμον τού 1 8 9 7 , όλαι όσαι με το φως 
τού πνεύματός των έρριψαν τα σιΒηρά τείχη  
των προλήψεων καί άνεΒείχθησαν ¿ξ ίσου με- 
γα λα ι εις τό πνεύμα καί την ψυχήν όσον καί οί 
άνΒρες, όλαι αύταί απευθύνονται καί σήμερον 
άΒελφωμέναι προς την Κυβέρνησιν τής χώρας 
τω ν, προς τούς αντιπροσώπους των συζύγων 
καί των άΒελφών καί των παιΒιών των.

Λεν ζητούν αύταί Βιά τούς μέχρι σήμερον ά- 
γώνάς των ούτε Βικαιώματα πολιτικά , ούτε ά- 
αοιβας, ούτε παράσημα Λεν ζητούν καν τίποτε 
Βιά τον εαυτόν των. Ά λ λ α  τά πάντα  υπέρ τής 
αναγεννήσεως τής πραγματικής, τής αληθινής 
τής πατρίΒος των. Λύο υπομνήματα πρός την 
Κυβέρνησιν καί τούς αντιπροσώπους τής χώ  -

ΛΧΛ Τ Α Σ  ΓΤΗΑΙΚΙΑΣ
Κ Α Ι Τ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ

ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΝ

Αί γυναίκες τής Ελλάδος· αφυπνίζοντα ι, α ί 
γυναίκες τής Ελλάδος αγρυπνούν. Δεν είνε 
πλέον τά  εγω ιστικά καί Βειλά καί υποτακτικά  
εις την άΒικίαν πλάσ μ α τα , τά  όποια ¿ξαρτοΰν 
κάθε σκέψ ιν καί πράξίν των από την καλήν 
Βιάθεσιν καί την σωτηρίαν επέμβασιν των  
άλλων-

’Ησθάνθησαν, εννόησαν, επείσθησαν ότι δεν 
είνε πλέον μαριονέττες, πλάσμ ατα  ετεροκίνητα, 
κούκλες κατάλληλοι διά νά στολίζωνται καί νά 
ύποκρίνωιπαι ενα οίονΒήποτε ρόλον εις τήν ζωήν 
τών σάλον ιών. Α ί γυναίκες ανΒρίζονται, χωρίς 
νά γίνωνται άνΒρες Α ί γυναίκες πολιτεύονται, 
χωρίς παρασκήνια καί κρυψώνας καί μικροε- 
πεμβάσεις ρουσφετιών Α ί γυναίκες συγκινούν ■ 
τα ι, όχι πλέον με λιποθυμ ίας καί νεύρα καί υ
στερισμούς, αλλά  με Βύναμιν νά υποδείξουν τό 
άδικον, οπού γίνετα ι καί νά ζητήσουν,νά α π α ι
τήσουν, νά ΒιεκΒικήσουν τήν θεραπείαν του.

Τιμή εις αύτάς 1 Ά λ λ ά  καί τιμή  εις τούς 
άνΒρας των, οί όποιοι τά ς ¿βοήθησαν νά απο
κτήσουν τό θάρρος αυτό, νά εδραιώσουν τήν 
πρός τό Ιγώ  των πεποίθησίν των, νά εννοήσουν 
Οτι ήμπορούν νά φανούν χρήσιμοι καί έξω από
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ρας, φέροντα τάς ύπογραφάς όλων περίπου 
των γυναικών αυτών, επιδίδονται σήμερον εις 
τον Πρωθυπουργόν τής Ελλάδος

Τ ί  λέγουν τ ί ζητούν, τ ί  υποδεικνύουν με τά 

υπομνήματα αΰται α ί γυναίκες ; Νά ένθυμηθή 
ή Κυβέρνησις τής Άνορθώσεως καί το κόμμα 
των Φιλελευθέρων, δτι δεν δΰνανται. δεν δ ικα ι
ούνται νά φέρουν ούτε τον ενα, ούτε τον άλλον 
άτιό τους τίτλους αυτούς, έφ ’ οσον δεν αναγρα
φουν μέ μεγάλα γράμματα  εις το πρόγραμμα 
των τάς δύο λέξεις γ υ ν α ίκ α ς  κ α ί π α ιδ ιά , έ φ ’ 
οσον δεν αυμπεριλάβουν εις τούς νόμους των 
τούς προστατευτικούς καί άνορθωτικούς καί την 
γ υ να ίκ α , τήν δημιουργόν τω ν μεγάλων φυλών, 
τών μεγάλων άνδρών, τώ ν μεγάλων πατρίδων, 
τό π α ιδ ί,  τήν άνοιξιν, τήν ελπίδα  το δνειρον 
τού μέλλοντος.

Το παρελθόν τής Έ λληνίδος από τούς π α -  
λαιοτέρους χρόνους τής δίδει τό δικαίωμα νά 
βασιζη τήν πρόοδον καί τήν ανάστασ ιν τής φυ 
λής της εις τήν πρόοδον καί τήν ίδικήν της άνά- 
στασ ιν.

Αί Σπαρτιάτιδες έτίμησαν τήν Σπάρτην, 
διότι ή Σπάρτη είχεν υψώ σει δι’ αύτάς στυ- 
λοβάτας εύλαβείας καί σεβασμού καί τιμής. Η 
Σουλιώτισες έτίμησαν τό Σούλι καί τήν ιστο
ρίαν τής Ελλάδος καί τό φύλόν των, διότι οί 
ορεινοί άνδρες των τάς έτασσαν εις τήν αυτήν 
μοίραν μέ τούς Ιδιους εαυτούς των.

Οί σημερινοί Έ λληνες , ενώ τάς τιμούν εις 
τήν κοινωνικήν ζωήν, ενώ αναγνωρίζουν τήν ά 
ξίαν των, τάς ελησμόνησαν εις τούς νόμους τής 
δικαιοσύνης, εις τούς νόμους | τής όφειλομένης 
προστασίας, είτε ώ ς πα ιδ ιά , εϊτε ώ ς συζύγους 
καί μητέρας και στυλοβάτας τών ο'ίκων των. 
Κα! μαζή μέ αύτάς ελησμόνησαν καί τά π α ι 
διά τω ν, αγόρια καί κορίτσια χωρίς διά- 
κρισιν.

Υπέρ τούτοιν καί υπέρ εκείνων ζητούν α ί 
Ελληνίδες νόμους προστατευτικούς, νόμους δι

καίους, νόμους πατρικούς. Υπέρ τών παιδ ιών  
πρώτα, ύπερ τώ ν έαυτών τω ν έπειτα.

Κ. QAPPEN

Ι Ω Α Ν Ν Η Σ  Β Α Λ Α Ω Ρ Ι Τ Η Σ
Πο’ος θά έπίστευεν ότι εκεί πού άι θησαν 

δάφναι τού Ελικώνος, εκεί πού ό ’Α πόλλων  
μετά τόσας περ ιπλανήσεις κατά τούς σκοτει
νούς χρονους ηύρεν επ ί τέλους άσυλον, έκεϊ πού 
αί μούσαι έσυνωδευαν τά  νανουρίσματα τής τρο
φού τού υίου τού ’ λριστοτέλους Παλαωρίτου, 
θά έπετούσεν έξαφνα ό πτερωτός Ε ρμής, καί 
θά ήρπαζε τά  ήνία τής τύχης τού διάδοχου τού 
μεγάλου ποιητου

Δεν είναι έν τούτοις καθολου έξηκριβωμένον 
άν ό σημερινός διοικητής τής Ε θνικής Ύραπε- 
ζης τής ‘Ελλάδος είναι ξένος προς τάς μούσας. 
Έαρ μάλισ τα  κρίνη κανείς από τήν ιδιαιτέραν 
ένΧελώς θέσιν,ήν μετά τού μεγάλου προκατοχου 
του έδημιούργησεν ε’ς το Εθνικόν Ιδρυμα τής 
'Ελλάδος, καθώς καί από τήν επίμονον άρνησίν 
του νά άποδεχθή καί τά  ανώτατα άκομη εις 
τήν Πολιτείαν αξιώματα β εβ α ίω ; ο κ. Ίω 
Παλαωρίτης έχει εμπνεύσεις, συναισθήματα και 
ιδιοσυγκρασίαν ποιητού

Το ω^αίυν ιστορικόν έργον του περι τής 
Ε θνικής  Τραπέζης τής Ελλάδος παρουσιάζει 
άλλω ς τον κ Τω Ιόαλαωρίτην αντιλαμβανά- 
μενον εντελώς υπό νέον τροπον καί μέ νέας β λέ
ψ ε ις  τον προορισμόν τού πρώτου Ε θνικού μας 
ιδρύματος Η κίνησις τού χρήματος, ή κυκλο
φορία χρυσού καί γραμματίων διά τήν φυσικήν 
τονωσιν τής χώρας, εις στιγμάς ασθει είας καί 
αδυναμίας είναι τό γάλα  μ ιας καλής καί ρω
μαλέας μητρός, τό όποιον κυκλοφορεί ε’ις τάς 
φλέβας ίσχιού καί αφανισμένου από τήν κα- 
κοπέρασιν παιδιού

Ο νέος Διοικητής τής Τ ραπέζης υπό τήν 
όψ ιν αυτήν άντελήφθη τον προορισμόν της καί 
ύπό τό πνεύμα αυτό άφωσιώθη  εις τήν  ̂ ώραίαν 
ποίησιν νά τονώση και ένδυναμώση τήν μεγά - 
λην αυτήν μητέρα, από τους μαστούς τήε όποιας 
κρέμεται ή οικονομική μας ΰπαρζις.

Ο μέγας προκάτοχός του είχε βεβαίω ς προ
ετοιμάσει τό έργον, μέ τήν γνωστήν οικονομολο
γικήν ίδ ιυφνΐαν, ή όποια σπανίω ς άπαντά  εις 
τούς σημερινούς Ε λληνας. 'Ο κ Στρέϊτ ύπήρ- 
ξεν ό άνιδρυτής καί ό Τιτάρ. ό όποιος έθεσε τά  
νέα άκλ.ονητα θεμέλια. Ό  κ. Ίω Βαλαωρίτης 
θά συνέχιση τό έργον εκείνου καί θά τό προα- 
γαγη ακοπώτερα αλλ  ' επίσης ίσχυρώς καί α 
σφαλώ ς.δ ιότι τό αγαπά μέ άφοσίωσιν καί π α 
τριωτισμόν, εις τον όποιον ενυπάρχει καί ή 
ωραιοτης τής ποιήσεως.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Ο ΝΕΟΣ Δ ΙΟ ΙΚ Η ΤΗ Σ  Τ Η Σ  ΕΘΝΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ

ΙΠ.  ΒΑΛΑΠΡΙ ΤΗΣ
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Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Η ΠΕΠΟΙΚΙΛΜΕΝΗ
Είχα τάξιμο νά υπάγω  στην Κεχριάν, νά 

ψ ά λ ω  το <ι\\εποικιλμένη», εις· τά έννηάμερα. 
τήν 2 3  Αύγουστον Ά πό  δέκα χρόνων δέν είχα  
έπ ισκεφθή τήν Π αναγίαν τήν  Κεχριάν. Δέκα 
χρόνια είχα ν’ άσπασθώ  τήν σεβασμίαν π α -  
λα ιά ν Εικόνα τής Κοιμήσεως, όπου είνε ζωγρα
φισμένη, επάνω εϊς δύο υπερώα ένθεν και ένθεν, 
ό ιερός Κοσμάς, ( αύτός ό θεσπέσιος ποιητής τής 
Π επο ικ ιλμένης) ό θείος Δαμασκηνός. τείνοντες 
δύο τόμους κάτω πρός τήν σύνθεσιν τής ΕΣκό 
νος, έφ ’ ών είνε γραμμένα δύο τροπάρια, τό 
<ιΓνναικά σε θνητήν, ά λ λ ’ ΰπερφυώς και Μη- 
τέρα Θεού», και τό α ’Α ξίως ώς έμψυχόν σε 
ουρανόν ύπεδεξαντο ..»Κ αί δέν είχα άγναντέψει 
ούτε μακράθεν τόν περικαλλή θόλον τοΰ σεμνού 
ναΐσκου, οπού αστράπτει εϊς τόν ήλιον όλος 
ηεπο ικ ιλμ ένο ς άπό τά  ώραϊα π α λα ιά  πινάκ ια , 
τά έγκολλημένα εϊς τό κτίριον ώς όστρακα μαρ - 
γαριτοφόρα-

Και παρημέλησα τό τάξιμόν μου, και δέν 
άπεφάσ ιζα  νά υπάγω . Ένύκτωσε, κ’ έκαθόμουν 
έξωθεν τού μαγαζιού τού αγαπητού νεαρού φίλου 
μου, τού Κωστή τού Τσαμασφόρου, πολλά ρεμ
βάζουν, και ούδέν σκεπτόμενος. Ό Κωστάκης 
μού έφερε ποτήριον ρακιού, νά μέ κεράση ,και 
μου είπε :

— Δέν πήγες, μπ  άρμπ’- ’Αλέξανδρε, στήν 
IIαναγιά τήν Κεχριά  ̂ Έγώ θά πάω .

— Τώρα πού νύκτωαε ; Τί λες !
—  Έχει φεγγαράκι.
”Ε πια , κ ’ επανήλθε στο μαγαζί του κρατών 

τόν δίσκον. Μόλις αύτός ε'ισήλθε, και πάραυτα  
εισώρμησα μέχρι τού κυλικείου, οπού άπέθετε 
τόν δίσκον μέ τα ποτά.

— Θα πας σίγουρα, Κ ωνσταντή..· Πώς σού 
ήρθε., έχεις συντροφιά ;

— ’ Έχω, άν δει» με γελάση.
— Ποιόν ;
—  Τόν ’ λργύρη τόν Ύσαλαβουτη.
’Έ τρεξα έξω. Έ πή γα  εϊς έν ύποδηματοποι

είον δύο ή τρεις πόρτες παρέχει, διά νά εΰρω 
τόν μικρόν ανεψιόν μου τόν Δ ιαμάντην. εργα
ζόμενον ώς κάλφαν  εις τήν τέχνην αυτήν Δυ 
στυχώς τό ύποδηματοποιείον είχε κλείση. Έ 
πλησίαζεν όγδόη ώρα' δύο ώρες νύκτα.

Έ πέστρ εψα  προ τού Τ σαμασφόρου.
— Κ ωνσταντή. δέν ηύρα τόν άνηψιό μου.

Ο μάστορής του έκλεισε άπό ’νωρίς. Ήάελα
νά τού ’π ώ  νά ’πή χαμπάρι στο σ π ίτ ι. Δέν

συμφερει νά πάω  ό ίδιος εκεί. Θα φωνάζουν ή 
αδερφές μου- «ΙΙοΰ θά πα ς τέτοιαν ώρα ;» και 
τα λο ιπά . Μιζέριες γυναικών .. ’Ακοΰς νά σού 
’πώ  ;

— Αέγε.
—  Α ναλαμβάνεις νά στείλης εϊδησιν στο 

σ π ίτ ι μου. διά νά μή μέ γυρεύουν και ανησυ
χούν ολη νύχτα ; Σ τείλε εναν, όποιον βρής, ή 
ενα πα ιδ ί ■ ή ενα πουλί

— Καλά.
— Μρν ξεχάσης

— Έγώ θά πάω  πεζός, και μοναχός μου. 
Εσυ ελα με τ άλογό σου. καί μέ τήν παρέα

σου.
—  Θά πάρης και κουμπάνια ;
— Θά πάρω
— Σέ περιμένω στον "Α ϊ-Α ιά . ’Εκεί θά 

σμίξουμε.
—  Καλά.

Ο Κωστής, ό νεαρός φ ίλος μου, μού είχε 
καμη αληθή υποβολήν, άν όχι ύπόμνησιν τού 
ταξίματός μου. Δέν έκρατούμην καί έκίνησα π ά 
ραυτα. Το φεγγάρ ι ήτο εννέα ή δέκα ημερών. 
Ελογάριαζα μ ιας ώρας άνήφορον έως τόν "Α

γιον Ηλ/αν, μιας ώρας συνάντησιν και δ ια
τριβήν μετά προχείρου δείπνου εις τήν τοποθε
σίαν αυτήν, και τριών τετάρτων περίπου κα 
τήφορον εως τήν Π αναγίαν. Ή σελήνη θά μάς 
εφεγγεν ακριβώς έως νά φθάσωμεν εις τό τέρμα ■

Επήρα τόν άνήφορον,βαδίζων τόν φράχτην- 
φραχτην εν μέσω αμπέλων και ελαιώνων, ά- 
νέβην εις τό Κωτρωνάκι, εις τούς «Σακαλά- 
ρουςι>, έφθασα  εις τού Βαραντά τό ρέμμα, 
οπου «εκρότιζεν» ο τόπος, ά λ λ ’ εγώ δέν έκρο- 
τιζόμην δέν είχα εϊς τόν νούν μου στοιχειά καί 
φαντασμ ατα , α λλά  προαπήλαυα  τό ιιπεποι- 
κιλμένη» Δ ιέσχισα πέρα-πέρα το ρέμμα, εμ
βήκα εις τόν Μεγάλον ’Ανήφορον, στο ’Μερο- 
β ίλ ι, και τέλος μέ πολύ άσθμα καί ιδρώτα, 
έφθασα  εϊς τόν "Α ϊ-Α ιά . ’Αντίκρυ εϊς τό πε
λώριον κτίριον. τό Κελϊ τού Παστά Ιερεμία, 
δύο ή τρία σκυλιά μ ’ έγαύγησαν, άλλ’ όταν έ· 
πάτησα  έπ ί τού οροπεδίου, όπου είνε ό ναΐσκος 
τού προφήτου, παραδόξως έσιώπησαν κ ’ έκρύ- 
βησαν εϊς δύο ή τρεις καλύβας, όπου εφαίνοντο 
ανάμεσα εϊς τούς κήπους.

Ψυχήν δέν είχα συναντήσει. Γλυκός ζέφυρος 
έφυσα  εις τούς πελωρίους πλατάνους, τριγύρω 
εϊς τήν μεγάλην δίκρουνον βρύσιν, όπού έκελά- 
ριζε τά νερά της σ τ ’ αύλάκια, τό ρέμμα ρέμμα 
τόν κατήφορον. Έ καμα τόν σταυρόν μου, έξω 
θεν τού παραθύρου, ιϊς τό γλυκύ φώ ς τών καν-

δηλίων, όπου έφεγγον εμπρός εϊς τόν Χριστόν 
και τήν Παναγίαν και τόν Πρόδρομον καί τόν 
Προφήτην Ηλ/αν μέ την μάχαιραν καί μέ τήν 
μυλωτήν. Έ ψ α λ α  « Ο ένσαρκος άγγελος». 
Έκαθησα έπ ί τής πεζούλας. Ά γνάντευα , εϊς 
τό μελαγχαλικόν φώ ς τής σελήνης, τό χωρίον 
μας κάτασπρον κτισμενον έπ ί δύο λόφων καί 
μεσαζούσης κοιλάδος, παραθαλάσσιον καί τόν 
λιμένα τον τρίκολπον με τα τρυφερά κηπά- 
κια όπού φαίνονται ως νά ((έγκα ιν ίζω ντα ιν εις 
τά φωσφορίζοντα νερα.

Μετά τέταρτον ίόρας ήκουσα κρότον καί β ά 
δισμα αλόγου. Έ σηκώθην. Ήρχετο ό Κων- 
σταν τής.

—  Έδώ είσαι μ πάρ μ π ’- Ά λ έ ξ  ανδρε ;
—  Έδώ. Μονάχος σου ήρθετ ; πού είνε ή 

παρέα σου ;
— Μ’ έγέλασε .. Μήν τα  ρωτάς, μ πά ρ μ π ’ - 

’Αλέξανδρε "Οσα τροπάρια ήξερα .. καί ξέρω 
πολλά ολίγα .. όλα τα είπα  στον δρομον.

— Γ ια τ ί ; Φοβήθηκες ;
— Κροτιζε ό Γοστος. ’Εσένα δέ σ ’ έμελλε ;
— Ό χι τοσο. Ά π ’ τού Βαραντά ήρθες ;
— ’Α π ’ τό ΙΙετράλωνο. Έ συ, α π ’ τού Βα

ραντά ;
— Ναι.
— Δεν ε’φοβήθηκες εκεί, στο ρέμμα,
— Δέν έβαλα στο νοΰ μου .. τίποτε

Έπέζευσεν- Έ ξεφορτωσε τό ζεμπ ίλι μέ τά 
τρόφιμα, καί τήν φλάσκαν μέ τό κρασί. ’Έ β 
γαλε άπό τό ζεμ π ίλ ι εν κηρίον σπαρματσέτο, 
έτριψε πυρείον καί το ήναψεν. Έως νά καθή- 
σωμεν πρός τό κατώφλιον τής μικράς έκκλη- 
σ ία ς, και νά στρώσωμεν το τραπέζι, ήσθάνθη- 
μεν ότι ό Μ πάλής, τό άλογον, όπου τό είχε 
άφήσει λυτόν ό Κ ωνσταντής, μάς έφυγεν Πριν 
κάμω μεν τόν σταυρόν μας έσηκώθηκεν ό Κω- 
στής. (

’Αλλά τό ύποζύγιον θά έπήγεν έκεί, πρός 
ανατολάς, εις τό σύσκιον μέρος, ανάμεσα εϊς 
λοχμας καί φράχτας καί δεν τό έβλέπαμ εν . 
’ Ανάγκη νά τρέξη ό Κωστής, διά νά τό άνακα 
λύψ η  κάπου.’Α λλά  θά ήτο μεγαλειτέρα εύκολία 
εϊς να κρατή το κηρίον, καί άλλος νά έχη τάς  
χείρας έλευθέρας διάνά συλλάβη  τό ζώον άμα θά 
τό εύρισκε. Ο Κ ωνσταντής ήτο ό μονος αρμό
διος πρός τό τελευταίου τούτο, έγώ εϊς τ ί  άλλο  
θά έχρησίμευα ειμή διά νά κρατώ  τό κερί ;

Δυστυχώς είχα β γάλη  τό υπόδημά μου τό ά ■ 
ριστερον, πριν καθίσωμεν εϊς τό δείπνον, έπει- 
δή μέ ήνώχλει ό κάλος κατόπιν τής οδοιπορίας, 
κ’ εύρέθην μονοπέδιλος τήν ώραν όπού είχε 
γίνη άφαντου τό ζώον. Και όμως άνάγκη ήτο

νά· συμμορφωθώ. Έ πή γα  μαζύ μέ τόν Κων- 
σταντήν πολλά βήματα, πέραν τού ιερού τής 
έκκλησίας μέ ε.> υπόδημα, χω λα ίνω ν καί πα - 
τώ ν έπ ί ακανθών- Εύτ υχώς ό Μ πάλής δέν είχε 
υπάγει μακράν, ήτο διακριτικόν άλογον Είχεν 
άπομακρυνθή α πλώ ς διά νά βοσκήση. καί δέν 
είχε βάλει κακόν μέ τήν κεφαλήν του.

"Οταν έγυρίσαμεν ’π ίσω , έγώ κρατών τό κη
ρίον. ό Κ ωνσταντής σύρων τόν Μ πάλήν, τόν 
όποιον καί έδεσε προχείρως εϊς τήν ρίζαν θά
μνου άντικρύ μας. ό Κωστής έξέχασε πού είχε 
βάλη  τό μαχαίρι καθώς τό είχε β γάλη  άπό τό 
ζεμπίλι,δ ιά  νά κοψη ψ ω μ ί καί ψ ω μ ί δέν έκοψε, 
ά λ λ ’ έτρέξαμεν αποτόμως πρός άνεύρεσιν τού 
Μσταλή. Ό Κωστής τό άνεζήτει τώρα εϊς τό 
ζεμ π ίλ ι, ά λ λ ’ εϊς τό ζεμ π ίλ ι δεν ήτο, ούτε έ- 
πήδησε μοναχόν του οπίσω, αφού ά π α ξ  το 
είχε βγάλη  έκείθεν. Έ ψ ά ξα μ εν  πολλήν ώραν 
μέ τό κερί, τέλος τό ηΰραμεν σ ιμά εις τήν βο 
ρειοδυτικήν γω νίαν τού έκκλησιδίου. παρά τάς  
άνθοδόχας, οπου εύωδίαζον έκεϊ, β ασ ιλ ικά  κα ί 
ρεσααρή καί δενδρολίβανα. Έ φάγομεν το λιτόν 
δείπνου μας , έπίομεν, έδευτερώσαμεν, κ ’ έτρι- 
τώσαμεν με τήν φλάσκαν.

—  Ολα καλά , μ πάρμ π ’- ’ Αλέξανδρε' μά 
έλα πού ξέχασα νά στείλω  χαμπάρι στο σ π ί
τ ι σας

— ’Α λήθεια; Επόμενον ήτο. Δέν πειράζει, 
Κ ωνσταντή.

Ύήν έπαύριον έμαθα όιι η άδελφή μου ή 
νεωτέρα έπήγε μεσάνυχτα, μαζύ μέ τον άνεψιόν 
μου, μ ’ ένα φανάρι, κ’ έξύπνησε τήν νεαράν 
γυναίκα τού Κωνσταντή, οπο'ι ήτο εγγυος εϊς 
τόν μήνά της, διά νά πληροφορηθή. Τέλος έ
μαθαν ότι είχα υπάγει στο πανηγύρι, καί η
σύχασαν.

— Σήκω τώρα νά πηγαίνουμε. Θά είνε π α 
ραπάνω άπό δέκα ή ώ ρα ... Τό φεγγάρ ι όσο 
πά ε ι καί γέρνει έκεϊ κάτω , καί θα τά βρούμε 
σκούρα τόν κατήφορον, αναμεσα στα ρέμματα 
καί στον έλαιώνα.

— ΙΙάμε μπάρμ π ’- ’Αλέξανδρε.
Έ σηκώθη. κ ι’ έφορτωσε τά πράγματα  εϊς τό

ζώον. Ά λ λ ά  τήν τελευταίαν στιγμήν άνεζήτει 
τό ψάθινο  καπέλλο του. καί δέν ένθυμείτο πού 
τό είχε πετάξει. Γέλος το ηΰραμεν τή βοήθεια 
τού κηρίου (ή τού Κυρίου)

Έγώ είχα φορέσει τό υποδηαά μου. Έ σ β ύ-  
σαμεν τό κερί, καί το έβαλα  έγώ στήν τσέπη  
μου- Ά νέβημεν τόν μικρόν ανηφορίσκον έως τόν 
ζυγοί' τών δύο βουνών, μεταξύ τών δύο υψω μ ά
των τού Αγ. ’Αθανασίου καί τού Ά γ .  Κων
σταντίνου. Εκεί έκατηφορίσαμεν, διά νά φ θά 
σωμεν εϊς τήν Κ εχριάν.
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Το φεγγάρ ι, ήμισυ και κάτι, έγερνε προς 
τον ’Αραδιάντον δρυμώνα, κ έχαμήλωνεν ■ ’Αν
τίκρυ εις το Πήλιον έμελλε νά κρυφθή μετά  
μίαν ώραν τό ποΧύ, αλλά  πρ ιν νά κρυφθή, θά 
έχανε σχεδόν το φέγγος του, όσον θά έκοντοζύ- 
γωνεν εις τό μέγα βοννόν. Α ί δρύες του ’Α ρα - 
δια έφαίνοντο ώς νά έρριπτον την σκιάν των  
προς τον ουρανόν και τό φεγγάρι έθόλωνεν, έ- 
θόλωνε

Έγώ είχα την Ιδέαν ότι ό Κωστής θά ήξευρε 
καλλ ίτερ ’ από εμέ τόν δρόμον, ώ ς νέος καί κα
τοίκων διαρκώς εις τόν τόπον■ Εκείνος έφρόνει 
ότι έγώ θά ένθυμούμην καΧΧίτερα τά  κατατό- 
π ια , ώς παΧαιός καί αγαπώ ν τά  έξωκκλήσια. 
Ά λ λ ’ ώ χα δέκα χρόνια νά υπάγω  στην Κεχριάν 
ό δε Κώστας·, άν καί βαθυκτήμων, δεν είχε ε 
λαιώνα προς αυτό τό μέρος, κα ί δεν έσύχναζεν. 
Οί δρομίσκοι τής εξοχής είνε σκόΧιοί καί ά τα 
κτοι· “Αλλος· καταπατεί του γείτονας τό κτήμα, 
ή τά δημοτικόν, ή τό μοναστηριακόν, καί ώθεί 
τόν δρόμον πάρα έξω, άΧΧος ανοίγει μονοπάτι 
οπού φθάση, μέσα εις τούς· αγρούς, καί συντο
μεύει τόν δρόμον, άΧΧος κτίζει καΧύβην, στρώ
νει άΧωνα, καί κατασκευάζει φράκτην προς τό 
συμφέρον του. Και τό φεγγάρ ι έχαμήλωνεν. 
ΤέΧος εχάσαμεν ώς είκός, τόν δρόμον. ’Έ β γα λα  
τό σπαρματσέτου καί τό ή ναφα . Έτρεπόμεθα  
δεξιά καί αριστερά, έγυρίζαμεν αποδώ κ ι’ άπο- 
κεΐ, εκείνος καβάΧΧα, εγώ πεζός. ( Ό  Κωστής 
μου έπρότεινε φιΧοφρόνως νά κατέλθη καί νά 
ιππεύσω , άλλ’ εγώ δεν συνειθίζω ποτέ τό τοι 
ούτον εις- την μικράν νήσον μου).

Τέλος ό Κ ωνσταντής κατήΧθεν εξ ύφους του 
υποζυγίου του, μου ¿πήρε τό κερί, κ ’ έκύτταζε 
νά εύρη τόν δρόμον. Υστερα είτε ότι τόν ηύρε, 
έσβυσε τό κερί, τό έβαΧεν δεν ξέρω που, κυ ί 
ΐππευσε πάΧιν.

Καί πάΧ ιν άπεπΧανήθημεν. Έκοντεύαμεν 
ώς τόσον να φθάσωμεν εις την Παναγίαν. Μάς- 
έφαίνετο ότι εβΧέπααεν κάτ ι ν’ άσπρίζη κάτω  
εκεί, εις τό βάθος τής κοιΧάδος, κάτι ώς κ τ ι
ρίου, ώ ς έκκΧησία, ώς μοναστηράκι' μ ίαν α
κτίνα ώσάν από πυρ κατακλεισμοΰ ανθρώπων, 
άγρυπνούντων, αΧΧά τόν δρόμον δεν τόν εΰρί
σκα μεν π ώ ς νά κατέΧθωμεν εκεί ; Ί ίσθάνθημεν  
ότι έπέσαμεν δέκα πήχεις κάτω από το επ ίπ ε 
δον όπου ήτο τό μικρόν παΧαιόν μονύδριον. Έ - 
φθάσαμεν εις άβατου. Ούτε εμπρός ούτε ’π ίσ ω  
Ο Κ ωσταντής έπέζευσε καί πάΧιν από τό ύ 

φος τού σαμμαρίου, κα ί μου έζήτει τό κηρίου, 
διά ν’ άνάφη νά βρή τόν δρόμον. ’Αλλ’ εγώ 
ενθυμούμην ότι δεν μου εϊχε δώσει τό κηρίου. 
Τέλος έφαξεν εις τόν κόρφον του, εις τής τσέ
πες του, εις τό ζεμπίΧ ι, καί τό ηύρε δεν ξέρω

πού. Ετρ ιφ εν  εν πυρείου, δύο, τρ ία , πέντε, 
αλλά τοιουτον αεράκι, απόγειου, έξήρχετο από 
τό βουνόν, ώστε τά  σπίρτα  έσβυναν πρ ιν άνά- 
φουν. Τέλος κατώρθωσε ν’ άνάφη τό κερί, 
άλλα μετά μ ίαν στιγμήν τό έσβυσε τό αε
ράκι.

Τέλος ό ΙΙατάς— τοιουτον παρατσοΰκΧι έ- 
φερεν εις κηπουρός, όστις ήτο εις εκείνο τό 
μέρος, δέν είξεύρω διότι ό αυτός έκαΧείτο καί 
ΣκαρΧάτος, αΧΧά τό καθαυτό όνομά του δέν 
κατώρθωσα νά τό μάθω -  μάς ήσθάνθη ότι εύ- 
ρισκάμεθα προς εκείνο τό μέρος, καί ήΧθεν εις 
βοήθειάν μας προτού φωνάξωμεν — διότι έντρε- 
πάμεθα νά φω νάξω μεν-—  Ηλ#ε καί μάς ανέ
βασε προς τά  επάνω , καί μάς ώδήγησεν εις 
την  Παναγίαν την Κ εχριάν

Ο I ού μένος, νεαρό: ρασοφόρος τόν όποιον 
ειχε στείΧη ό νεοχειροτόνητος ’ Γ,πίσκοπος, είχε 
κοιμηθή, αφού έκαμε τόν εσπερινόν, διαρκέ- 
σαντα  εως την δεκάτην ώραν. Πίτο παρά μ ι
κρόν μεσάνυχτα , όταν έφθάσαμεν- Ο Γούμενος 
δέν ¿γνώριζε τά  παΧαιά έθιμά μας, καί δεν 
τά ήσπάζετο Τά κεΧΧία κατερειπωμένα, εν 
μόνον είχεν άνακαινισθή έσχάτως δαπάνη ενός 
κοσμικού χριστιανού. Ο ολίγος κόσμος οστις 
είχεν όδοιπορήση προς τά  έκεΐ διά νά έορτάση 
τά Έννηάμερα τής Παναγίας—τριάντα π ε 
ρίπου εύβΧαβείς οικοκυράδες καί άνδρες, δέκα ή 
δεκαπέντε καί άΧΧα τόσα πα ιδ ιά  είχαν ϋπάγη  
διά ν’ αγρυπνήσουν — άλλως, ποιος θά ¿κόμιζε 
ρούχα διά νά κοιμηθή ; Και ποιος θά ¿πήγαινε 
διά νά κοιμηθή ¿ν ύπαίθρω  ; Ο Γούμενος είχε 
κοιμηθή στο κελί.

Ο 1 ιώργης το Μτονακάκι, φάΧ της, όστις 
είχεν υπάγει ά φ ’ εσπέρας, μ ' έπΧηροφάρησεν 
ότι ό πάτερ  Γεράσιμος είχεν ύποσχεθή νά ση- 
κωθή μετά μ ίαν ώραν και ν ’άρχίση τόν όρθρον. 
Καλά. Σημείωα ις ότι τό παλαιόν μονύδριον τής 
Κεχριάς ήτο προσκοΧΧημένον ώς Μετόχι εις τό 
πά λα ι ποτε σεβάσμιον κοινόβιον τού Ευαγγε
λισμοί), κ’ έκείθεν είχεν έλθη διά νά τελειώση  
την πανήγυριν ό π  α πά -Γ  εράσιμος.

Φωτιά ήτον αναμμένη εις τό προαύλιου. Γυ
ναίκες κα ί πα ιδ ιά  έθερμαίνοντο εις τό πύρ. 
'Έκαμνε φύχραν. ί 4

—  ΓΙέτε μας καμμίαν ιστορία γ ιά  κανένα 
στοιχειό, χριστιανοί, είπα έγώ, κ ' έκάθησα 
πλησίον  εις τό πύρ. Έδώ στο ρέμμα, τόν κα
τήφορο, πόσα στοιχεία έβλεπα  τόν παΧαιόν 
καιρόν Πού ’κείνα τά  χρόνια !

’Ά ρχ ισε τό Μαριώ τού ΜουσκαδοΟ, κ ή γ ρ η ά ι 
Ά γάλλαινα, κ’ ή παπαδ ιά  τού Μτονάκη ή χή
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ρα, ή μήτηρ τον ίεροφάΧτη, νά μάς διηγώνια ΐ 
διά στοιχειά ’Αλλά διεφώνησεν ό κυρ Μενέλα ■ 
γος, όστις δέν λε ίπει α π  όλα τά  πανηγύρια , 
κι ό Στέργιος τής Καλαμ ατίνα ς, Χέγοντες οτι 
αυτοί δέν πιστεύουν τά στοιχειά.

Παντού παρουσιάζονται Γωμηοί διά συζή ■ 
τησιν περί τού άν υπάρχουν στοιχειά. Έγώ εις 
αυτούς τούς ανθρώπους, άν είχα έξουσίαν θά έ 
θετα φίμωτρου.

’Έ γεινε δύο ή ώρα, κ ι’ ό Γούμενος έκοιμάτο, 
κι ό κόσμος ¿κρύωνε. Ο Γ ιώργης τό Μτονα 
κόπουλο μού προσεφέρθη νά ύπάγη νά ξυπνήση  
τόν Ηγούμενον

— “Οχι, μην τόν ξυπνάς. Δέν έχωμεν θάρ
ρος στον άνθρωπον. Πάμε μέσα, κΓ έγώ θ ’ 
αρχίσω τόν Πολυέλεον, διά νά πάρω  την μπά
ρα . . . .  δηλαδή, διά ν’ άναλάβω  την ευθύνην. 
Καί συ άνοιξε τό β ιβλ ίο  σου τό μουσ,κό καί 
κελάδει το. Έγώ θ ’ αρχίσω  τό «Δούλοι Κυρίου» 
Κατότιν έσύ άρχινάς τό «Λόγον αγαθόν». Έγώ 
δέν ήρθα διά τόν Πολυέλεον" ήρθα διά τό Πε- 
ποικιλμένη.

Είσήλθομεν εις τόν σεπτόν ναΐσκον -  Βυζαν
τινόν, μέ χιβάδας καί μέ τοιχογραφίας— καί 
άρχίσαμεν τόν Πολυέλεον. Ο κόσμος έτρεξε 
κατόπιν μας, ά ναφαν πολλά  κηρία α ί γυ να ί
κες, καί ηύραμεν θάλπος καί παραμυθίαν-

Μετά είκοσι λεπ τά  ό Η γούμενος έπαρου 
σιάσθη. Εϊτε ή φαλμω δία  μας τόν έξύπνησεν, 
ή ήθέλησε νά ¿ξυπνήση. Έ πΧ ησίασα προς την 
πύλην τού ιερού την βορείαν καί τού έξη- 
γήθην.

— Πάτερ, διά νά μαζωχθή  ό κόσμος, καί 
νά ζεσταθή, έκρίναμεν καλόν ν’ άρχίσωμεν τόν 
Πολυέλεον,χωρίς νά σάς β ιάσωμεν εις τ ίποτα .

Πιστεύω ότι δέν ήνωχλήθητε.
—  Καλά, καλα
Τέλος ήξιώθην νά φ ά λ ω  τό «Πετοικιλμένηΐ), 

καί τούτο αρκεί "Οταν έξήλθομεν από την λε ι
τουργίαν, περί τό λυκαυγές, ό Ηγούμενος μει- 
διών, μάς προσέφερεν έπ ί τής πεζούλας έξω 
τού ναού, όπου έκαθίσαμεν, ροδάκινα καί ρακί, 
ευλογίαν τού Μοναστηριού. Είχα άποποιηθή 
να π ιω  καφέν, όταν μού έπροσφεραν αι γυνα ί
κες α ί πανηγυρίστρ ια ι, άλλ’ όταν ό Ηγούμενος 
έστειλε τόν πάτερ Ε αφιώτιον πρώην ύπενωμα- 
τάρχην, όστις είχε καλ'ογηρέφει εις τό κελλί, 
καί μού έφερε μεγάληυ κούπαν καφέ, μοναστη
ριακόν θαυμάσιου, δέν ήδυνήθην ν ’ άρνηθώ.

Υστερον έμαθα ότι, την ώραν πού είχε κα- 
τεβή  «μαχμουρλής» ό Γούμενος από τό κεΧΧίον, 
μία τών γυνα ικών, ή ρηθείσα Μαριώ τού Μου- 
σκαδοΰ, τόν ¿πλησίασε καί τού είπε :

— Γέροντα, νά μού κάμης μ ια  παράκλησι, 
σάν άπολύση ή λειτουργία .

—  Δέν λές αΰτουνού τού είνε μέσα νά σου 
την κάμη άπήντησεν ό Γούμενος.

Έννοούσεν εμέ.
(Νέα Ζωή) Α. ΠΑΠ ΑΛΙ ΑΜ ΑΝΠΙΣ

I I Μ Η Μ  ΕΞΟΧΙ ΤΟΝ ΝΑΟΗΓΜ
Τά παιδιά που τόσον είχαν παοαμεληθ-η ιός 

τώρα, τά παιδιά που ησαν καί αύτά θύματα 
του σχολαστικισμού καί τνίς ρουτίνας, τά παι
διά που έβασανίζοντο μικρά διά νά μεγαλώ
νουν ασθενικά και σπληνικά, άρχισαν τέλος 
πάντων νά ψυχολογοΰνται, νά άγαπώνται, νά 
γίνονται άντικείμενον ενδιαφέροντος των με
γάλων.

Αί θεριναί παιδικαί έξοχαί είναι ένα από 
τά απτότερα δείγματα τοΟ ενδιαφέροντος αύ- 
τοϋ. Φυσικόν ίήτο νά οφείλεται -ή πρωτοβου
λία  του ωραίου αύτοϋ έργου εις γυναίκα καί 
φυσικώτερον ακόμη ό δήμος ’Αθηναίων νά δια- 
θέσν) τό δι ’ ελεημοσύνην προσενεχθέν ποσόν 
τών εί'κοσι πέντε χιλιάδων δραχμών εις μνη- 
μην του [Ιεσματζόγλου ύπέρ της πραγματο- 
ποιησεως τνίς ωραίας ιδέας τνίς κ. Σχλημαν.

Εις την Βουλιαγμένην ίδρύθησαν οί θερινοί 
μαθητικοί ξενώνες, εις τούς οποίους τά παιδιά 
τών δημοτικών σχολείων, τά πλέον αδύνατα 
καί καχεκτικά θά ημποροϋν νά περάσουν ενα 
μήνα, ύπό την φροντίδα καί έποπτείαν δι
δασκάλων καί ύπό δρους υγιεινής, ασκήσεων, 
θαλασσίων λουτρών κ .τ .λ . Οί γονείς δέν θά 
έ χ ο υ ν  νά δαπανήσουν παρά μίαν δραχμήν την 
ημέραν διά την συντηρησιν τών μικρών.

Δέν είξεύρομεν ακόμη πώς έγινε τό κτίριον, 
ώστε νά είναι δυνατόν νά συνυπάρχουν αγόρια 
καί κορίτσια εις αύτό συγχρόνως. Ύποθέτομεν 
δαως ότι καί άν τοϋτο δέν είναι δυνατόν θά 
διατεθνί τότε τό ημισυ τών διακοπών διά τά  
αγόρια καί τό άλλο ημισυ διά τά κορίτσια. 
Διότι έπί της υγείας καί του καθεροΰ άέρος 
έχουν βεβαίως καί τά δύο φυλά τά ίδια δι
καιώματα, μικραί δέ της σήμερον που πρό
κειται νά γείνουν αί μητερες που θά κυοφορή
σουν καί θά γαλουχησουν τάς γενεάς της αυ- 
ριον, ίσως έχουν περισσοτέραν ανάγκην.

Ή κ. Σοφία Σχλημαν, ή όποια είχε την 
πρώτην ιδέαν είναι αδύνατον νά έλησμόνησε 
τά κορίτσια, τά  όποια μαζη μέ τούς μαθητάς 
θά της οφείλουν μεγάλην ευγνωμοσύνην,



Ή γηιίώ.— ’Esurußiov ίν  τώ Ινερα ui κώ·
( ’Ιστορία Καλών Τεχνών Κ. Ζησίου)

ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟΝ  ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
(Άβπασία καί. μαθήτριατ)

Ήρώ. ’Ώ ! Ασπασία ! Τι τρομερόν τό δυ
στύχημα τής τροφού του μικρού Περικλεούς. 
Πρέπει νά την στείλγς εις την οικογένειαν της 
δι ’ όλίγας ‘/¡μέρας. Οί θρήνοι της σκορπίζουν 
πένθος εις τό σπίτι αυτό της εύτυχίας και της 
χαράς.

Κλειώ.Είναι σπαρακτικός ο πόνος της.Καίοί 
στίχοι που τραγουδεΐ ακόμη πειό σπαρακτικοί.

Μελπομένη.Δεν ήμπόρεσα ποτέ νά καταλάβω 
γ ιατί οί άνθρωποι τραγουδούν τον πόνον των.

’Ασπασία. Διά τον ί'διον λόγον ποϋ τραγου
δούν ναι την χαράν των καί την προσε\ χ̂ην 
των καί τάς ήρω'ίκάς πράςεις των. Ό τα ν  τό 
αίσθημα είτε της λύπης είτε της χ*ράς ςεχει- 
λ.ίζει εις την ψυχήν μας, μας αποσπά τόσον 
από τα συνειθισμένά καί τά πεζά της ζωής, 
μάς έςιδανικεύει τόσον, ώστε ό πόνος μ.ας η η 
χαρά μας νά έςωτερικεύωνται έμμετρα, ρυθμ.ι- 
κά, εις λυρισμόν αισθηματικόν ό όποιος χρω
ματίζει δυνατώτερα, έντονώτεοα τόν εσωτε
ρικόν μας εγώ.

Ήρώ. Αλήθεια ! Δ ι’ αυτό όλα τά μοιρο-

λόγια καί οί υμ,νοι καί οί παιάνες καί οί υμέ
ναιοι είναι τόσον αίσθημ.ατικοί. Ξέοεις ότι 
ή τροφός ενθυμείται το παιδί της καί τραγου
δεΐ την ώμμορφιά του, την παιδική του χά- 
ριν, τά παιγνίδια του, τά ωραία του λόγια μ.έ 
πολλην έ'μπνευσιν.

’Ασπασία. ’Ίσως είναι έζ επαγγέλματος μοι- 
ρολογητρια.

Κλειώ. Ά λλά  μήπως αύται που τραγουδούν 
τους νεκρούς είναι παιήτριαι '

’Ασπασία. Ναί, ως επί τό πλεΐστον. Σ τι
χοπλόκοι της στιγμής, αί όποΐαι έμ.πνέονται 
από την νεότητα η την ωραιότητα η τάς ά- 
οετάς τοϋ νεκρού.

Ήρώ. Ό στε είναι ενα ε ίδος ποιησεως καί 
αύτός.

’Ασπασία. Είναι η λ.υρική ποίησις εις την 
εντελώς πρωτογενή μορφήν της.Είναι ή ποίησις 
του αίσθημ-ατος, ή όποια διεδέχθη την μεγά- 
λην την ίσχυράν ποίησιν του έπους. Ό ταν  
σβύνει,αύτη, γεννάται εκείνη. Ό ταν την ζωην 
των ηρώων καί των πολέμων καί της πάλης 
μέ όλα τά στοιχεία διαδέχεται η αισθηματική

Η ΚΡΗΝΗ
·„ δ·.ς Άργυροπονλον *» Α·

Πλαστικαί εικόνες. Έχ της εορτής τοϋ Φθισιατρείου
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ζωή, τότε το έπος παραχωρεί την θέσιν του 
εις την ποίησιν του αισθήματος καί της τρυ- 
φερότητος. Ή ποίησις παρακολουθεί την κοι
νωνικήν έξέλιξιν καί γίνεται ό διερμηνεύς της 
νέας φύσεως του πολιτισμού μας.

Ήρώ. Πώς ! καί ή 'Ομηρική εποχή δέν εί- 
χεν Γσως μεγάλας καί υπέροχους εκρήξεις α ι
σθηματικής ζωής ;

’Ασπασία. Ναί. ’Αλλά οί ή'ρωες δέν είχαν 
καιρόν νά ενδιατρίβουν πολύ εις αυτήν. Καί οί 
ποιηταί κατάπληκτοι πρό του ηρωισμού, συν
αρπαζόμενοι από τά μεγάλα επικά κατορθώ
ματα, μέ τήν φαντασίαν γεμάτην από παρα
δόσεις καί αφηγήσεις, εις πολλά ύπερφυσικάς, 
δέν ευρίσκουν καιρόν νά άφεθοϋν εις αισθημα
τολογίας. Το αίσθημα εϊς τούς πρωτογενείς κά
πως λαούς δέν θεωρεΐταιάκόμ,η υλικόν διά 
τήν τέχνην. Αισθάνονται ίσως ισχυρότερα άπό 
ημάς, αλλά δέν εϊνα* άκόμη εις θέσιν νά απο
δώσουν καλλιτεχνικώς τήν λύπην των ή τήν 
χαράν των. Δ ι’ αυτό καί οί ύμνοι ποός τούς 
θεούς είναι τόσον μονότονοι καί οί θρήνοι των 
νεκρών καί οί παιάνες.

Καί μόνον οταν τήν πατριαρχικήν ζωήν τών 
παλαιών βασιλέων διαδέχεται ή ζωή ή κάπως 
άτομικωτέρα, οταν νεοι βιωτικοί οροικαί συν- 
θήκαι όιέπουν τήν κοινωνίαν καίτήνπολιτείαν, 
τό αίσθημα εκλεπτύνεται καί ή ποίησις, πι
στός διερμηνεύς τής νέας ψυχολογικής κατα- 
στάσεως, προσλαμβάνει νέαν μορφήν, γίνεται 
πλέον μελωδική, πλέον παθητική, λαμβάνει 
ύφος εντελώς άνωτέρας τέχνης.

Κλειώ. Καί τότε ή Σαπφώ ψάλλει καί τό 
άσμά της είναι κελάδημα μελωδικόν πουλιού.

’Ασπασία. Γιά τήν Σαπφώ ώμιλήσαμεν άλ
λοτε παιδιά μου. ’Αλλά διά νά φθάσωμεν άπό 
τόν ’Ησίοδον εις τόν ’Αλκαίον καί τήν Σαπφώ, 
θέλομεν δυό τρεις αιώνας περίπου. Καί καθώς 
βλέπετε ή ποίησις αυτή τής αίσθηματικότητος 
καί του πάθους δέν ανθεί αμέσως εις τήν κεν
τρικήν Ε λλάδα, οπου ό Ησίοδος άφήκε δια
δόχους τής ίδικής του εντελώς σχολής.

Μελπομένη. Εις τήν Λέσβον, τήν πόλιν του 
ρωτος καί τής ήδυπαθείας φυσικόν ήτο νά 
άνθήση ή ποίησις του πάθους.

’Ασπασία. Εις τήν Λέσβον πάντοτε ή'νθησε 
τό είδος αυτό τής τέχνης, άλλά εις τήν πα- 
λαιοτέραν εποχήν υπό μορφήν εντελώς δημοτι
κήν. Ό ταν ό Τέρπανδρος έγεννήθη ένανουρί- 
σθη Γσως βρέφος καί έμεγάλωσεν έφηβος εις τό 
ποιητικόν αυτό περιβάλλον.

Κλειώ. Μάς διηγείτο ή μάμμη μας, ’Ασπα
σία, οτι τήν κεφαλήν του Όρφέως τήν είχεν 
εκβράσει ή θάλασσα εις τήν Λέσβον καί γ ι ’

αυτό μετεδόθη έκεΐ ή μεγάλη αγάπη πρός τό 
τραγούδι, καί γ ι ’ αυτό έκεΐ παρουσιάζονται 
άρχικώς ολα τά εί'δη του άσματος.

’Ασπασία. Ή παράδοσις, παιδί μου, διά 
τήν κεφαλήν του Όρφέως ήμπορεΐ νά είναι 
καί αληθινή. “Όπως δήποτε χαρακτηρίζει τήν 
νήσον, ή οποία εύρίσκεται μεταξύ τής Ε λλά 
δος καί τής Ά σ ίας, καί αντλεί καί α π ’ έκεΐ 
καί ά π ’ έδώ εις τό τραγούδι, δπως καί εις ολην 
τήν άλλην ζωήν, θησαυρούς ολους ή’χων καί 
ρυθμών.

Ήρώ. Όμίλησέ μας διά τόν Τέρπανδοον. 
’Έχω ένα έξάδελφον μέ τό όνομα αυτό καί 
θά μου ή'ρεσε νά τόν πειράζω μέ τόν συνώνυ
μόν του ποιητην.

Κλειώ. Δέν έχει μεγάλην σημασίαν, νο
μίζω, ό Τέρπανδρος εις τήν ποίησιν. Ούύέ- 
ποτε ακόυσα τραγούδι του Τερπάνδρου.

’Ασπασία. Δέν είξευρω, αν άκουσες τρα
γούδια του Τερπάνδρου. Ά λ λ ’ ή κιθάρα σου, 
χωρίς τόν τραγουδιστήν αυτόν, θά ήτον Γσως 
ακόμη μέ τέσσαρες μόνον χορδές- καί θά ήτο 
τόσον άπλή καί τόσον μονότονη.

Κλειώ.*Ω ! αυτό μέ ένδιαφέρει πολύ. Γ ιατί 
ευρίσκω οτι καί ή οκτώ χορδές άκόμη δέν είναι 
αρκετές.

’Ασπασία. Καί χρεωστοϋμεν τήν μουσικήν 
οκτάβαν εις τόν Τέρπανδρον,διότι οπως έστρε
ψε τό μέτρον καί τόν ρυθμόν τής ποιήσεως εις 
νέον δρόμον, έδημιούργησεν οχι μόνον τό όο- 
γανον πλουσιώτερον, άλλά καί είναι Γσως ό 
πρώτος επινοητής τής μελωδίας.

Μελπομένη. “Ώστε ό ποιητής αύτός ήτο 
μαζή καί μουσικός.

’Ασπασία. Ό λοι οί ποιηταί είναι κα ια  
μάλλον καί ήττον μουσικοί καί συνθέται. Τότε 
μάλιστα που οι ποιηταί έτραγουδοΰσαν μόνοι 
των τά ποιηματά των, ήσαν υποχρεωμένοι 
καί νά τά τονίζουν εις τήν κιθάραν καί νά συ- 
νοδεύωνται μόνοι των.

Ήρώ. Ή μουσική του Τυρταίου είναι επί
σης λυοική ή είναι καθαρώς παιάν.

Κλειώ. ”Ω, καί σύ μέ τόν Τυρταίον σου, 
αύτός ήτον άπλώς ένας κουτσός τραγουδιστής, 
πτωχός δάσκαλος χωρίς αξίαν...

’Ασπασία. Λάθος, αγαπητή μου. "Ανθρω
πος που κατορθόνει νά έπαναφερη τό θάρρος 
καί τήν ανδρείαν εις τήν ψυχήν ενός στρατού 
κουρασμένου καί απογοητευμένου, δέν είναι 
κοινός καί χυδαίος,οπως νομίζης,τραγουδιστής 
Καί όχι μόνον αυτό. Ά λλά  ειρηνεύει καί συμ
βιβάζει καί επαναφέρει τήν αρμονίαν καί τήν 
αγάπην εις τό στράτευμα αυτό. Ό Τυρταίος 
είναι ποιητής ελεγειακός, πολεμικός, ποιητής
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λυρικός που ξέρει νά όμιλή εις τάς ψυχάς καί 
νά τάς ύψώνη μέχρι του ιδανικού τής πατρί- 
δος.

Μελπομένη Αλήθεια οτι ήτο άπό τήν ’Ι
ωνίαν ;

’Ασπασία. Υπάρχει μία τοιαύτη παράδο- 
σις. Ά λλά  δέν τήν πιστεύω. Ό χρησμός ήτο 
ρητός. Οί Σπαρτιάται έποεπρ νά ζητήσουν 
’Αθηναίον ποιητήν καί οί Αθηναίοι δέν θά 
έτολμοΰσαν νά μή άνταποκριθοΰν εϊς τήν ά- 
παίτησιν του χρησμού.

Μελπομένη. Τά εμβατήριά του έπρεπε λοι
πόν νά χρησιμεύσουν καί τώρα εις τούς πολέ
μους.

Ασπασία. Ό σα έμειναν άπό αυτά είναι 
άκόμη τά αγαπημένα εμβατήρια τών Σπαρ
τιατών. Τά « ’Εμπρός παιδιά τής Σπάρτης» 
είναι του Τυρταίου.

Ήρώ. Εϊπέ μάς το. ’Εγώ δέν έχω ιδέαν 
τών τραγουδιών του Τυρταίου.

’Ασπασία. ’Εμπρός, παιδιά της Σπάρτης, 
τής μάννας τών παληκαριών, νεότης τής πα- 
τρίδος,μέ τήν ασπίδα στο πλενρό ρίψτε τό βέ
λος θαρρετά καί μή λυπάσθε τη ζωή. Δέν πάει 
τέτοια εντροπή στά έθιμα τής Σπάρτης.

Κλειώ. Μά είναι έξοχο, αλήθεια ενθουσια
στικό. Δέν παραξενεύωμαι πλέον πώς ή Σπάρ · 
τη ένίκησε μέ ένα τραγουδιστή σάν τόν Τυρ
ταίον.

Άοπασία. Ποτέ, παιδιά μου, νά μήν έχε
τε προκαταλήψεις εναντίον ανθρώπων, τούς 
οποίους δέν γνωρίζετε. Ή κοινή γνώμη είναι 
σπανίως σωστή. Ό Τυρταίος δέν έγραψε μό
νον τά εις άναπαίστους εμβατήρια, άλλά καί 
ύποθήκας. Είναι τά τραγούδια μέ τά όποια 
έψαλλε τό μεγαλεΐον καί τήν δύναμιν τής 
Σπάρτης, ηνωμένης καί άγαπημενης, χωρίς 
μίση καί πάθη, μέ προστάτας θεούς, τόν Δία 
καί τόν Απόλλωνα. Μέ αυτά έπανέφερε τήν 
ειρήνην καί ‘τήν ομόνοιαν εις τούς διηρημένους 
τότε εϊς δύο άντιμαχόμενα στρατόπεδα Σπαρ- 
τιάτας.

Ή Ευνομία του ήτο ένα δυνατό τραγούδι 
αυτών τών ειρηνικών ιδεών. Δέν έμειναν παρά 
"λίγοι στίχοι άπό τό τραγούδι αυτό τό ευγε
νικό εμπνευσμένο ποΟ άποσπά τήν προσοχήν 
άπό τάς δυσαρέστους φιλονεικίας του παρόντος 
καί επαναφέρει τά πνεύματα εϊς τό ειρηνικόν 
παρελθόν. Γιά τό τραγούδι του αύτό τών πα
ραδόσεων του παρελθόντος ό Τυρταίος δανεί
ζεται τό ύφος του άπό τόν Όμηρον

ΝαυόικΛ ή Φιλάρχαιος

Η Φ Λ Ο Γ Ε Ρ Α  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Η Α

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ
Ή  Π ό λ η ,  ν ά τ η ν  !  Π έρα  έ κ ε ΐ  σ ι  ο ν  έ π ι χ ό  σ τ ο ν  Κ ά μ π ο .  
Υ ψ ώ ν ο ν τ α ς  to  λ ά β α ρ ο  τ ο  σ τ α υ ρ ο φ ό ρ ο ,  ν ά ι ο ς .  
ά δ ι κ η  της φ ο ν ι ά ς  τ ο υ  ά δ ώ ο ν  ρ η ^ ό π ο υ λ ο υ ,  κ ι  6 ί δ ι ο ς  
τ ο  χ έρ ι  ενός  ε κ δ ι κ η τ ή  σ το  δ έ λ η μ α  τ ή ς  Μ ο ί ρ α ς ,  
π λ ά κ ω σ ε  ό  γ ι ο ς  τή ς  μ ά ν ν α ς  γ ή ς  τή ς  φ ρ α γ κ ο π α τ η μ έ ν η ς .  
Ό  Ρ ή γ α ς  τής  *Α να τ ο λ ή ς ,  τή ς  Π όλης  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  
ξ ε κ ά μ π ι σ ε  κ α ι  τ έ ν τω σε  σ τ ο ν  Γ α λα τ ά  τό κ ά σ τ ρ ο ,  
κ ’ ή  τ έ ν τα  τ ο ν  ά σ π ρ η , π λ ο υ μ ι σ τ ή  μ\ κ ό κ κ ι ν α  ά ϊ τ ο π ο ύ λ ι α .  
Σ τ ε ν ά  ι ρ ι γ ν ρ ο  κ α ι  ν η σ ι ά ,  σ κ ά λ ε ς ,  χ ω ρ ι ά  κ α ί  χ ώ ρ ε ς  
τό ν  ξ έ ρ ο υ ν ,  τό*ε μ ε λ ε τ ά ν  κ α ι  τό νε  κ α ρ τ ε ρ ά ν ε ,  
κ 9 ή  Ε υ ρ ώ π η  μ 9δ λ α  τ ά ρ μ α τ α  χ 9 ' Α σ ία  μ*δλα  τ ά  κ ά σ τ ρ α * 
μ έ  τ ο ν ο μ ά  τ ο ν  π έ τ ο ν τ α ι ,  μ έ  τ δ ν ο μ ά  τ ο ν  τ ρ έ μ ο υ ν , 
δ σ ο  νά  ρ δ ή  ή  τ ρ α ν ή  σ τ ι γ μ ή  ν ά  το β ρ ο ν τ ο τ ι ν ά ξ ο ν ν  
ά σ τ ρ ο π ε λ ε κ ι  τ δ ν ο μ α  κ α ί  ά ν α τ ο λ ή ς  κα\ δ ύ σ η ς ? 
Π αλα ιο λ ό γ σ ς ,  έ δώ ,  έ κ ε ΐ ,  π α ν τ ο ύ ,  Γ Ια λ α ιο λ ό γ ο ς .
Κ * ο ί  ά χ ρ ο γ ι α λ ι έ ς  ο ί  π λ α γ ι α σ τ έ ς  κο»-τά κ ο ν τ ά  κ α ί  ά γ ν ά ν τ ι α  
μ έ σ α  σ τ ή  γ ή  π ο ν  χ ύ ν ε τ α ι  κ ι  ά γ ρ ι ο μ α ν φ  κ α ί  σ τ έ κ ε ι ,  
π ο λ ν δ ε ν τ ρ η ,  κ υ μ α τ ι σ τ ή  π ρ ά σ ι ν η y ο λ ό δ ρ ο σ η  ? δλ ο  
αά  ν ά  π ερνφ  μ έ  τ ο υ ς  χ ο ρ ο ύ ς  κ α ί  μ έ  τά  π α ν η γ ύ ρ ι α  
τ ή  ζ ή σ η  μ έ σ 9 σ τ ή ν  ά γ κ α λ ι ά  μ ι α ς  φ ύ σ η ς  ε ν ε ρ γ έ τ ρ α ς  

π * δ λ ο  ξ ο δ ε ύ ε ι  κ α ί  π ο τ έ  δέν  σ ώ ν ε τ α ι  το β ι ό ς  τ η ς * 
κ* ο ί  ά κ ρ ο γ ια λ ι έ ς  π ο υ  σ τ έ κ ο ν τ α ι  σ ά ν  ε τ ο ι μ ι ς  γ ι ά  γ ά μ ο  
κ 9 έ ρ ω τ ο κ α δ ρ ε φ τ ί ζ ο ν τ α ι  σ τ ά  μ ά τ ι α  ή  μ ι α  τ ή ς  ά λ λ η ς ,  
τ ώ ρ α  σάν  ά π ό  μ ά λ λ ω μ α  κ α ί  σ ά μ π ω ς  ά π ό  π ε ί σ μ α  
κ ο ι τ ώ ν τ α τ ,  φ ο β ε ρ ί ζ ο ν τ α ι  μ έ  τ δ ν ο μ α  τ ο ν  Ρ ή γ α .

Ή  Π όλη ,  ν ά  τη ν  !  Π έρα έ κ ε ΐ  σ τ ο ν  Κ ά μ π ο  Κ α ί  ε ι ν 9 ο
[ Κ ά μ π ο ς ,

χ έ ρ σ ο ς ,  π λ α τ ύ ς ,  ό λ ά ν ο ιχ τ ο ς ,  δ ι α γ ο ν μ ι σ μ έ ν ο ς ,  έ ρ μ ο ς ,  
τή ν  π ρ ω τ ι ν ή  τήν  δ ό ξ α  κ λ ι ε ϊ  τή ς  Ρ ω μ α ν ί α ς ,  κ 9 ή  δ ό ξ α  
κ α ί  β α σ ι λ ι ά δ ω ν  π ά ν τ α  ώ μ ω ν  κ α ί  α ρ γ ώ ν ,  κ α ι  β α σ ι λ ι ά δ ω ν  
π ο υ  ζ ή σ α ν ε  μ έ  τ ό  σ π α δ ί  π ά ν τ α  ε ξω  ά π Ψ τό δ η κ ά ρ ι ,  
κα )  Β α σ ι λ ιά δ ω ν  π ο ύ  α γ κ α λ ι ά  μ έ  τ ή  μ ε λ έ τ η  γ έ ρ ν α ν ,  
μ έ  τή ν  ξ ω δ ι ά  τ ή ν  ά ρ ρ ω σ τ η ,  μ έ  τ ή  Μ ε λ έ τ η  π δ χ ε ι  
τά μ ά τ ι α  τη ς  ό λ ά ν ο ιχ τ ο ,  τ ά  π ό δ ι α  τ η ς  π α ρ μ έ ν α ,  
κ α ί  β α σ ι λ ι ά δ ω ν  π ο υ  ε ΐ τ α ν ε  μ έ  τ ή ν  Κ α κ ί α  κ α ί  π ά ν τ α  
τ ή ν  κ ο ύ ρ β α  τή χ υ τ ρ ό χ υ λ η  κ α ί  τή  χ σ μ η λ ο φ ρ ύ δ α ,  
κ α δ ώ ς  τό  ν ύ χ ι  μ έ  τό κ ρ ι ά ς ’ τή ς  Ρ ω μ α ν ί α ς  κ * ή  δ ό ξ α  
π ά ε ι ,  π ά λ ιω σ ε ,  κ α ί  π έ ρ α σ ε ,  κ ι 9 ά ν  ξ α ν σ δ ώ σ η ,  κ α ί  δ σ ο ,  
γ λ υ κ ά δ α  τοϋ  χ υ ν ό π ω ρ ο υ  κ α ί  γ έ λ ιο  τ ο ν  χ ε ι μ ώ ν α .  
Χ α λ ά σ μ α τ α ,  χ α λ ά σ μ α τ α ,  χ α λ ά σ μ α τ α ,  6λα  κ ι 9 δ λα ,  
μ α ζ ί  κ ι 9 ό  Κ ά μ π ο ς  χ ά λ α σ μ α ,  κ ι * άπ* τ ή  Χ α ρ σ ή  τή ν

[ Π ύ λ η ]

κ α τ ά  τόν ά γ ι ο  Μ ά μ α ν τ α ,  σ το  Λ ιμ ε ν ά ρ ι  ώς  π έ ρ α  
σ ω π α ί ν ο υ ν  τά  κ α σ τ έ λ λ ι α  τ ο ν ,  κ α ί  π ά ν  τά  τ ρ ι μ π ο υ ν ά λ ι α ,  
κ α ί  τ ο ν  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ  κ* ή  έ κ κ λ η σ ι ά ,  τ ο ϋ  *Ε β δ ό μ ο υ  τό

[Π αλά τ ι ,

π ι ά  δέν  ή χ ο λ ο γ ά ν  ψ α λ μ ο ν ς  κ α ί  ά λ α λ α σ μ ο ν ς  δε σ τ έ λ ν ο υ ν  
γ ι ά  νά λ α ρ ώ σ ο υ ν  τ ή ν  ό ρ γ ή  τ ο ν  Π α ν τ ο δ υ ν ά μ ο υ ,  δ χ ι '  
μή τ ε  π ο ν  π ι ά  δ ο ξ ο λ ο γ ά ν  τ ο ϋ  β α σ ι λ ι ά  σ το  δ ρ ό ν ο
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(χχτα το πρότυπον του αγάλματος της Λημνίας ’Αθήνας)

τΑ νέβασμα .  Κ ι * ο λ α  Αδειανά , κ ι 9 Ανάμεσα  κ α ι  ο* όλα 
τ ο ν  θ ε ο λ ό γ ο υ  τ α η  Γ ι α ν ν ι ο ΰ  τό φ τ ω χ ι κ ό  ρ η μ ά δ ι  
α τ ό  μ ο ν α σ τ ή ρ ι , γ κ ρ έ μ ι σ μ α  κ α ί  κ ε ί ν ο ,  μ ι α  κ λ η α ο ύ λ α ,  
τ ώ ρ α  μ α ν τ ρ ί  γ ι α  π ρ ό β α τ α , για. π ι σ τ ι κ ο ύ ς  λ η μ έ ρ ι .
Κ α ί  χ ά λ α σ μ α  κ α ί  τό  μ α ν τ ρ ί , τα  π ά ν τ α  έρμιά κ α ί  γ ύ μ ν ι α  
Κ α ί  μ έ σ α  σ τ α  σ υ ν τ ρ ί μ μ α τ α  κ α ί  π α ρ α μ ε ρ ι σ μ έ ν α  , 
σ ά π ι α , σ α ρ α κ ο φ ά γ ω τ α ,  δ υ σ κ ο λ ο ν ν ώ ρ ι σ τ α , ολα, 
λ ε ίψ α ν α  σ α ν  ά π ό  σ τ α υ ρ ο ύ ς  κ α ί  μ ι α  π ν ο ή  ά π ό  τ ά φ ο υ ς  
Τ ί  θ έ τε  έδώ, ξ ε φ α ν τ ω τ έ ς  · Π α τή  τό  π ό δ ι  ά π ά ν ο υ  
στο  χ ώ μ α  κ α ί  σ το  μ ο ύ κ ι α σ μ α  κα ί τό μ π ο χ ό  σ η κ ώ ν ε ι ,  
κ α ί  κ ά π ο τ ε  εΤταν ό  μ π ο χ ό ς  κ '  ε ΐ τ α ν  ώ ς  χ τ ε ς  ή  μ ο ύ χ λ α  
β υ ζ α ν τ ι ν ά  ε ι κ ο ν ί σ μ α τ α , κ α λ ό β α λ τ α ,  π λ α σ μ έ ν α  
μέ  τό ρ η γ λ ί ,  μ έ  τό ψ η φ ί ,  μ έ  τό μ α ρ γ α ρ ι τ ά ρ ι ,

μα ?)ϋόε κ α ί  τ ά  λ ιώ σ ε  ό  Κ α ι ρ ό ς  Κ ο π ρ ώ ν υ μ ο ς , σά να

[εΓταν
ά π ό  τό  σ ό ι  τώ ν  " ί σ α υ ρ ω  β α λ τ ό ς  ε ί χ ο ν ο μ ά χ ο ς .
ΑΓαι μιάν αύχύ Α νο ιξ ιά τ ικ η ,  χντη σ τ ή ν  ώ ρ ι α  π λ ά σ η ,  
σ τ ο υ ς  Κ ό ρ φ ο υ ς  κ α ί  σ τ ο υ ς  Β ό σ π ο ρ ο ν ς  κ α ί  σ '  ό'λα τά

[ ά κ ρ ο γ ι ά λ ι α
σ ά  σέ ξ ω θ ι ά ς  ά ε ρ ό κ ο ρ μ ο  π ο ρ φ ύ ρ α  μ ι ά ς  α ύ γ ο ύ α τ α ς  
κ ' ή ρ θ ε ,  δ έ ν  ξ έ ρ ω  κ ι ' άπό ποιά β ο υ λ ή  κ α ί  ά π ό  π ο ι ά

\ μ ο ί ρ α
κ Τ  Α π ο κ ο ιμ ή θ η κ ε  ά λ α φ ρ ά  τώ ν  π ο λ ε μ ά ρ χ ω ν  ή  έ γ ν ο ια  
κ α ι  Α π οκα ρ ώ θ η  το ΰ  κ λ ε ι σ μ ο % γ ι ά  μ ι ά  σ τ ι γ μ ή  τό π ε ί σ μ α  
τ ο ν  Λ ο γ ο θ έ τ η  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ι , τ ο ΰ  β α σ ι λ ι ά  ν ο μ ά τ ο ι } 
σ π α θ ά ρ η δ ε ς ,  δ ο μ έ ο ι ι χ ο ι , σ ε ρ γ έ ν τ ε ς , Α ο ικ ρ ί ι τ ς  ,
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β ρ ε θή κ α ν ε  ξ ε φ α ν τω τ έ ς  κ α ί  π ή γ α ν  π ε ζ ο δ ρ ό μ ο ι  
κ α ί  σ τ α μ α τ ή σ α ν  ί σ α  έ κ ε ϊ  ατό  χ ά λ α σ μ α * κ α ί ό τόπος 
γέμ ισ ε  ά π ό  μ ι λ ή μ α τ α  κ α ί  β ρ ό ν τ ο υ ς  χ α ρ ο κ ό π ω ν ,  
κ ν κ λ ο γ υ ρ ί σ μ α τ α  έβλ επ ες ,  α κ ό υ ε ς  τ ρ α γ ο ύ δ ι α ,  κ α ί  εί'ταν 
ξ α ν ά σ α σ μ α  κ α ί  γ ι ό ρ τ α σ μ α .  Κ * έ ξ α φ ν α  μ έ σ α  σ ’ όλα, 
σλ μ ιά ώρα μ υ σ τ η ρ ι α κ ή , το€5 ά π ί σ τ ε υ τ ο υ  γ ε ν ν ή τ ρ α ,  
σ π α θ ά ρ η ς  ν ι ο ς  τ ρ ι γ υ ρ ι σ τ ή ς  ά ν ο ι χ τ ο μ μ ά τ η ς  ή ρ θ ε  
κ α ί  β ρ έ θ η κ ε  σέ ξ α φ ν ι κ ή ς  σέ Α λλ ό ιρ ια ν  δ ψ η  ά γ ν ά ν τ ι α ,  
κ ’ έβγαλε  μ ι ά  ο τ ρ ι γ γ ι ά  φ ω ν ή ,  κ α ί  έ τ ρ ε ξ α ν  δλ ο ι  Β λ ε ·

\ π ον ν .

Κ α τ ά  τόν τ ι ϊ χ ο  σ ι ρ ι μ ω μ έ ν ο ,  σ ά μ π ω ς  κ α ρ φ ω μ έ ν ο , 
στό πλά? μ ν η μ ά τ ο υ  ξ έ σ κ ε π ο ν ,  δ ι α γ ο υ μ ι σ μ έ ν ο υ ,  *ά τ ι 
π ο υ  ξ έγ ιν ε  κ ι '  ά π ό  ά ν θ ρ ω π ο ς ,  τ ρ α β ώ ν τ α ς  γ ι ά  ν ά  γ ί ν η  
σ κ έ λ ε θ ρ ο , κα ί μ α ν ρ ό δ ε ι χ ν ε  στα κόκκαλά  του άπάχου 
σ κ ο υ λ ι κ ι α σ μ έ ν ο  τό π ε τ σ ί , κ ο ρ μ ι ο ΰ  σ τ ε ρ ν ή  κ α τ ά ν τ ι α .  
Α κ έ ρ ι ο ς .  Μ α ύ ρ ο ς  κ α ί  γ υ μ ν ό ς  κ α ί  ά σ ύ γ κ ρ ι τ ο ς  κ α ί  μ έ γ α ς  
Τίποτε δέν τ ά π όμ ε ν ε ,  κ α ί  μ ο ν α χ ά  β α σ τ ο ΰ σ ε  
σ τή ν  τ ρ ύ π α  π ο υ  ο ϊ τ α ν  ά λ λ ο τ ε  τό  στόμα, μ ίά  «ρλοχέρα· 

Ιλ«ες, όλο'ρόος ε ο τ ε χ ε ) π ρ ό θ υ  μ ο ς  γ ι ά  νΑνο ίξη  
στο π ιο  π α ρ ά ξ ε ν ο  δ ρ α μ α  τ ή ν  π ύ λ η  τ ο ΰ  ά λ λ ο ν  κ ό σ μ ο υ , 
κα ί  νά  τό κ ά μ η  φ έ ρ ν ο ν τ ά ς  το  έ δ ώ ,  β ρ α χ ν ά  τής  π λ ά σ η ς  
κ α ι  τή ς  φ λ ο γ έ ρ α ς  λ α λ η τ ή ς  ν ά  γ ί ν η , χιά νά σ ύ ρ ο υ ν  
Αγνάντια τ ο υ  κ α ί  γ ν ρ ο  τ ο υ  σ π α θ ά ρ η δ ε ς  σ τ ρ α τ ιώ τ ε ς ,  
ά ο ικ ρ ί τ ε ς ,  δ ο μ έ σ χ ι κ ο ι ,  πρωτοστρατόροί, άρχόντοι, 
τοΰ Λοχοι^τ»; ο ί  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ι  τ ο ΰ  β α σ ι λ ι ά  ο ί  ν ο μ ά τ ο ι  
γοργά  τά π ό δ ι α  σέ χ ο ρ ό  σ υ ρ μ έ ν ο  ά π ό  δ α ι μ ό ν ο ν ς .

Κ α ί  τά ξ ε φ ά ν τ ω μ α  ά λ λ α ξ ε ,  γ ί ν η κ ε  ά γ κ ο ν σ α * τ ρ ό μ ο ς  
θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ό ς  τό ξ έ γ ν ο ι α σ τ ο  π ε τ ρ ώ ν ε ι  π α ν η γ ύ ρ ι > 
κ ι ' δ λ ο ι ,  σ το  φ ά ν τ α σ μ α  μ π ρ ο σ τ ά , κ ο π ά δ ι  π ο ύ  τό δ ένε ι  
μ έ σ 9 ά π '  τώ ν  ί σ κ ι ω ν  τό λ α ό  τ ο ΰ  ά ξ ή γ η τ ο υ  ή  κ α δ έ ν α  
Τ ο ν ρ μ ά ρ χ ε ς , β ά ρ α γ γ ο ι ,  ά ρ χ η γ ο ί , όουκάόες, κερ?αλάόες 
στρατιώτες κα ί σ π α θ ά ρ η δ ε ς ,  κι* ό Λο/οι^ετ^ς ό Γόιος. 
Ιίιαί στοΰ μ ν η μ ά τ ο υ ,  ξ έ σ κ ε π ο ν  κ ι 9 ό λ ά δ ε ι α ν ο υ  τ ή ν  π λ ά κ α , 
τά σ κ α λ ι σ μ έ ν α  γ ρ ά μ μ α τ α  μ ι σ ό σ β ν σ τ α  κ α ί  λένε  : 
ε 9 Αλλου χ τ ι σ μ έ ν ο ι  ο ί  τ ά φ ο ι  σ α ς  τής  Π όλη ς  β α σ ι λ ι ά δ ε ς , 
π ελ εκη το ί  π ι ο  φ ρ ο ν τ ι σ μ έ ν α  κ ι * άπό; τά παλάτια 
μ ί τά λοχ^ς τά μ ά ρ μ α ρ α  τ ά  μ ν ρ ι ο π λ ο υ μ ι ο μ έ ν α , 
φ ερ τά  ά π ό  τή ν  Π ρ ο κ ό ν η σ ο  χι* άπ* τή Β ι θ υ ν ί α ,  
τά χάλαρα ιι^ς Κ ά ρ υ σ τ ο ς , τά π α ρ ι α ν ά  λ ι θ ά ρ ι α .
Κ '  έ γώ  6 Π ορ φ υ ρ ο γ έ ν ν η τ ο ς  , τ ρ α ν ώ τ ε ρ ο ς  ά π '  ό λ ο υ ς ,  
κ* ε’χώ  στον Κ ά μ π ο  δ ι ά λ ε ξ α  τό  μ ο ν α σ ι ή ρ ι  τ ο ο τ ο ,  
μ ο ν α χ ι κ ό  χ α ί  φ τ ω χ ι κ ό  κ ι '  ά γ ύ ρ ε υ τ ο  κ α ί  ν ά  μ ε  !
Κ ι 9 έ δώ  ε ίμ α ι  κ ι 9 ά ν α π α ύ ο μ α ι  κ ι '  έ δώ  ε ίμ α ι  κ α ί  κ ο  -

[ μ ά μ α ι .
Από τή ν  ώ ρ α  π ο υ  ό θ ε ό ς  μ έ  κ ά λ ε σ ε  σ το  θ ρ ό ν ο  

δέν ε ίδ α  τήν  ά ν ά π α ^ η  δέ μ έ  γ ν ώ ρ ι σ ε ς ,  ϋ π ν ε .
(¿Κοντάρ ι  μ α κ ρ ο κ ό ν ι α ρ ο  σ το  χ έρ ι  μ ο υ  κ α ν έ ν α  
ά σ ά λ ε ν τ ο  κ α ί  άπόΧ$μο δ έ ν  ξ ά ν ο ι ξ ε ν  έσένα .
Έ μ ε ν α  γ ιό ς  μ ο υ  δ  π ό λ ε μ ο ς ,  κόρ^ μου έμ εν α  ή  ν ί κ η  
Ρ ω τή σ τ ε  κ α ί  τό ν  ' Ι σ μ α ή λ ,  τόν Ά β ο σ γ ό ,  τόν Π έρ σ η } >

νά σας τό π ή  ό Σ α ρ α κ η ν ό ς ,  κι* άπ* όλους π ρ ώ τ α  ό

[ Σ κ ύ θ η ς .  ·

Κ ' ε ν α  σ ά λ ε μ α  σ ά λ ε ψ ε  σ τ α  δ λ ό β α θ α  τοΰ  ν ο ΰ  τ ο υ ς
κ α ϊ  σ τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  τ ο υ ς  μ ι ά  φ ω ν ή  χ '  h a '  ή  φ ω ν ή  μ ι -

[Λούσε.
« Σ τ ρ α τ ιώ τ ε ς  κ α ί  σ π α θ ά ρ η δ ε ς , τ ο ν ρ μ ά ρ χ ε ς  κ α ί  σ ερ γ έν τε ς  
τ ο ν  Λ ο γ ο θ έ τ η  ο ί  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ι , του β α σ ι λ ι ά  ο ί  ν ο μ ά τ ο ι ,  
χαρά σ εσας κ ι '  ά λ λ ο ί μ ο ν ο  ο 9 ε σ ά ς ,  τ ο ΰ  ξ έ ν ο υ  δ ιώ χ τ ε ς !  
‘Ά γ ρ ι ο  κ ι '  ε ί ν α ι  τό  όραμα, καλό εΓναι τό σ η μ ά δ ι .  
Μ π ρ ο σ τ ά  σ α ς  ό αύτοκράτορας κα ι νάτος ό δ ε σ π ό τ η ς ,  
Γόιος, Ακέριος,  ά λ ίω το ς , δ χ ι  ά π ό  κ ρ ί μ μ α τα , οχί 
σα χ τ υ π η μ έ ν ο ;  ά π ό  ό ρ γ ή ς  ο ύ ρ α ν ι κ ή ς  τό  χ έ ρ ι .  
Μ α ρ μ α ρ ω μ έ ν ο ς  β α σ ι λ ι ά ς ,  θ α μ α τ ο ν ρ γ ό ς  π α τ έ ρ α ς ,  
ά λ ιω το ς , δχίο λ ε ί ψ α ν ο ,  ξ α ν α ζ ω ν τ α ν ε μ έ ν ο ς ,  
μ ή ν υ μ α  τ ρ ι σ ε υ λ ο γ η τ ό , σαν ά γ γ ε λ ο ς  Κ υ ρ ί ο υ .
Πέσ ιε  κ α ί  π ρ ο σ κ υ ν ή σ τ ε  τ ο ν .  Κα\ τή ν  ά ν α γ ε λ ά σ τ ρ α  
φ λ ο γ έ ρ α  θ ε ο φ ο β ο ύ μ ε ν α  πάρτε του άπό τό σ τ ό μ α  
χ α ι  π λ ύ ν τ ε  τ ο ν  μ '  ά ν θ ό ν ε ρ ο  τ ή ν  δ ψ η ,  κ α ι  τ ά  π ό δ ι α  
χ ρ ί σ τ ε  τ ο υ  μ έ  μ ν ρ ό λ α δ ο } μ α ν τ ά τ ο ρ α  ά η ο λ ύ σ τ ε  
γ ο ρ γ ά  νά  π ά η  τό μ ή ν υ μ α  π ρ ό ς  τ ό ν  Π α λα ιο λ ό γ ο  
ν ά  τ ρ έ ξ η  έ δώ  μ έ  τ ή ν  τ ι μ ή  π ο υ  π ρ έ π ε ι , φ έρ ν ο ν τ ά ς  τ ο υ  
τά  π ε ρ σ ι κ ά  κ ε ν τ ή μ α τ α , τοΰ Β α γ δ α τ ι ο ν  τά  π ε υ κ ία , 
τ^ς Β ε ν ε τ ί α ς  τό μ ά λ α μ α , τ^ς Θ ήβ α ς  τ ό  μ ε τ ά ξ ι , 
τ ά ν θ ι α  τ ά ν α τ ο λ ί τ ι κ α , τά σ υ ρ ι α ν ά  τά  μ ύρα , 
π λ ο ύ σ ι α  ν ε κ ρ ο σ τ ο λ ί σ μ α τ α , β α σ ι λ ι κ ά  σ ο υ δ ά ρ ι α  
σ τ ο  δ ε ύ τ ε ρ ο  τό ξ ό δ ι  του, π ίό  φ α ν τ α χ τ ό  ά π 9 τό  πρώ το . 
ΑΓι* όσο f iV  17 Π όλη  σ α ν  π ο δ ι ά  σ κ ι σ μ έ ν η , παλλακ/όα 
τοΰ Φ ρ ά γ κ ο υ , σ κ λ ά β α  τ ο ν  ’/ταλοΰ, μ π α ί γ ν ι ο  τ ο ν  Κα~

[τ αλά νο υ ,
κ ι ’ άπό τά χ ώ μ α τ α  μ α κ ρ ι ά  τά  φ ρ α γ κ ο π α τ η μ έ ν α  
π ά ν ο υ  σέ λ ε ύ τ ε ρ η  μ ι ά  γ ή } σέ μ ι ά  έ κ χ λ η ο ι ά  χ υ μ έ ν η  
β υ ζ α ν τ ι ν ά , σε γ37 (?ωμ ίά φ ω τ ο π λ η μ μ υ ρ ι ο μ έ ν η  
σ ύ ρ τ ε  τον, κ α β α λ λ ά ρ η δ ε ς  τή ς  γ ή ς  τό ν  χ α β σ λ λ ά ρ η , 
κ α ι μ ν ή μ '  ά ν ο ί χ τ ε  δ ι ά π λ α τ ο  σ φ υ ρ ο κ ο π ώ ν τ α ς  όλο 
τόν προυντ£ο ^α/ τό σ ί δ ε ρ ο  κ α ί  τό γ ρ α ν ί τ η  σ κ ά φ τ ε  
κ α ί  σ τ ρ ώ σ τ ε  τ ο υ  νά κ ο ι μ η θ ή  £ανά , κ α ί ψ ι θ υ ρ ι σ τ έ  :
» Ξ α ν α κ ο ι μ ή σ ο ν  λ ε ί ψ α ν ο  κ α ί  κ ά μ ε , κ ί άς κ ο ι μ ά σ α ι , 
νά β ρ ο ύ μ ε  τ ή ν  π α τ ρ ί δ σ  μ α ς  ξ α ν ά , κ* εσύ τό μ ν ή μ α  
τό τρ/το, τό καλ»μβρσ? σ τ ή  λ υ τ ρ ω μ έ ν η  Π όλη  /»

Κ α ι  πεσαν προσκυνήσανε τό λ ε ίψ α ν ο  ά π ο λ ύ σ α ν  
μ α ν τ ά τ ο ρ α  τό μ ή ν υ μ α  ν ά  π ά η  τ ο ΰ  Π α λ α ι ο λ ό γ ο υ  
Κ α ί  σ ί μ ω σ ε  κ ι  δ  Λ ο γ ο θ έ τ η ς  κ ’ εκαμε π ώ ς  #ελει 
ν ά π λ ώ ο η  π ρ ό ς  τό σ κ έ λ ε θ ρ ο  τό χ έρ ι  γ ι ά  νά  β γ ά λ η  
τή ν  π ε ρ ι π α ί χ τ ρ α  χή φ λ ο γ έ ρ α  ά π ό  τό σ τ ό μ α  τ ο υ * όμω ς 
όεν π ρ ό φ τ α σ ε  τό χ έρ ι  τ ο υ  νά  γ γ ί ξ η  τ ή  φ λ ο γ έ ρ α  
το ύ ς  σ υ ν ε π α ίρ ν ε ι  Α π ίσ τ ευ το  γ ρ ί κ η μ α  π ι ο  μ ε γ ά λ ο  
θ ά μ α * ή φ λ ο γ έ ρ α  κ α ί  μ ί λ φ  κ α ί  λέε ι  κ α ι  τ ή ν  ά κ ο ΰ ν ι, 
ίΓαί χ ύ θ η κ '  έ να  Απέραντο κ ε λ ά ϊ δ ι σ μ α  σ ά  ν ά χ α ν  
δ λ α  σ ω π ά α ε ι  γ ύ ρ ο  τ ο υ ς , κ ί ας εΓχαν ολα άλλά^ει, 
κα ι σ τ ό μ α  γ ί ν α ν  κ α ί  φ ω ν ή  κ * ενα  τρα^ούόί π λ έ ξ α ν .

ΚΩΣΤΗΣ Π Α Μ Μ Α Σ
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ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ ΜΟΥ
Λ ΤΟ ΞΙίΡΙΙΞ 0 α φύγωμεν  Είναι άδό- 

·& »  νατον νά περάσωμεν εδώ ένα μήνα με 
τόσο κρύο καί τόση βροχή!  Δεν είναι καλοκαίρι 
αύτά, ούτε φθινόπωρου, α λλά  'χειμώνας άγριος,
■όκοτειιός, μαύρος. Χυτά τα βουνά μου κάθονται 
στο σ το μ ά χ ι! ο

Ητο ή τρίτη φορά ττοΰ επαναλάμβανα  τα 
λόγ’α αύτά ε.Ις την σύντροφόν μου του τάξει 
δίοΰ, ή οποία συνήθως ευρίσκει όλα καί καλά  
και ευχάριστα, όταν ταξειδεύη Το κρύο, ένα 
κρύο άγριο — βεβα ίω ς έξω θά ήτο τήν νύκτα 
εκείνην ύπο το μηδενικόν, - δεν με είχεν αφήσει 
νά κοιμ.ηθώ. Ούτε ή δ ιπλές μ άλλ ινες κουβέρ
τες. ούτε το πουπουλένιο σκέπασμα , ούτε όλα 
μου τα επανωφόρια και τ ί  φορέματα πού 
έπρόσθετα το ένα έπάι ω εις τό άλλο με τήν 
ελπίδα να ζεσταθώ,δεν μ ’ έζέσταναν. «θά  φϋ-  
γωμεν θ έλ ω  ήλιο, φω ς, ζέστη. «

Ύήν στιγμήν ποΰ αγριεμένη έλεγα  τα τ ε λ ε υ 
τα ία  αύτά λόγΙα ή καμαριέρα άνοιγε τά  παρ ά 
θυρά μου και μΗι ακτίνα ήλίου έπεσεν επάνω  
εις ένα μπουκέτο ροδάδεντρα πού έστόλιζαν τό 
τραπέζι μου. Τα άοσμα λουλούδια, πού δεν 
έχουν από τά ρόδα τίποτε άλλο παρά το χρώμα 
και πού τόσο λίγο τά  χαδεύει και τά  μυρόνει ό 
ήλιος, μού φά ιηκαν αμέσως ’σαν νά έσκόρπι- 
σαν γύρω μου ένα μειδίαμα χαράς. Ά π ό  βυ 
σιν\α σκοτεινά που ήσαν ως αύτήν τήν στιγμήν 
ακτινοβόλησαν έξαφνα ένα θαυμάσιο χρώμα 
ρουμπινιού. Ολος μου ό θυμός έπεσε, όλο τό 
βάρος πού αισθανόμουν εϊς τήν ψυχήν μου ελά 
φρωσε. Τα βουνά έξω είχαν αλλάξε ι και χρώμα 
καί σχήματα. Τά δάση από σκιές σκοτειν ς 
έγειναν έξαφνα μ ΐά πράσινη θάλασσα , πού 
εκυμάτιζεν ελαφρά, ήσυχα, ’σάν νά ¿κυλούσαν 
επάνω της χρυσοπράσινοι λ ίθο ι■ Τα βουνά 
κοκκινωπά, ’σαν γ ιγά ντια  σώματα ξεθωρια
σμένου κοραλλιού αύλακώνοντο από ’πάνω  ως 
κάτω από άσπρες κορδέλες. ’ U t o  το χίάνι πού 
είχε κατρακυλίσει εις τής χαράδρες και πού 
εφαλακρωνε σ ιγά , σ ιγα  τά  λευκά κ εφάλια  τών 
βουνών Μπροστά μας, κάτω . από τά παρά  
θυριί μας ό αγρός, βελούδο πράσινο, κλαδωτό. 
μέ λουλουδάκια πού έχαιρετούσαν κ ι’ αύτά τον 
ήλιο περίχαρα, ζωογονημένα. Μαργαρίτες el? 
όλα τά χρώματα, εγλαντίνες, ανεμώνες, αστρά
κια , όλα εφαίνοντο ’σάν νά τέντωναν τά  πέ  
ταλά  των, ’σάν νά άνοιγαν μέ έκπληξιν τής 
λουλουδένιες ψ υχ ές τω ν, γ ιά  νά ροφήσουν τής 
φωτεινές ακτίνες ποΰ τούς έδιδαν ζωήν καί

e  ,ωραιότητα.

Έ τρέξαμεν, πεταχθήκαμεν έξω, ερριχθήκα- 
μεν εις τον δρόμον τον κυματιστόν ανάμεσα εις 
τά πράσινα λειβάδια . χωρίς ομπρέλες καί χω 
ρίς γαλόσες. Ενας φ ίλος μας, Έλλ??ν σπου 
δαστής,είς τήν Αωζάνην επέστρεφε πλέον από 
τον περίπατόν τον. θά  ξανακάμη μαζή μας τον 
Γδ'ο δρόμο, αδιάφορου αν επιστρέφη από τό 
Saunen πού απέχει μ ίαν ώραν τού Rovyeniont. 
Περιπατητής όπως γ ίνω ντα ι οί Έλληνες· εύθύς 
ποΰ αφήσουν τήν π λατε ία ν  τού Συντάγματος 
καί το Ααππειον καί τά  Αθηναϊκά καφφενεία , 
έχει κάμει πεζοπορίας βουνών, τού Avauts καί 
τού Kocher de Ney, καί ό περίπατος τού S an 
nen τού φ α ίνετα ι αστείος "Εχει μαζή καί τήν 
φωτογραφικήν του μηχανήν, καί πέρνει τοπεία  
καί έμμορφες εικόνες Πάρα πέρα άπαντώμεν 
όλην τήν συντροφιάν τών ερασιτεχνών τής βρα- 
δεινής φ ιλανθρωπικής εορτής. Τά κορίτσία έχουν 
μπουκέτα από λουλούδια του αγρού καί ό Πα- 
γανίνης,νεαρός υποψήφιος πάστωρ μάς προσφέ
ρει από τά ’δικά του. Ένα λοφάκι καταπρά  
σινο απο χλόη με λοφοπέδιον εις τήν κορυφήν 
προσελκύει τήν νεότητα Εις- δύο στιγμάς όλοι 
σκαλώνουν εϊς· το κυματιστόν ύψω μ α . Εικόνες· 
τριγύρω μας μοναδικαί. Η φύσις όλη ξυπνά  
εύθυμη, αψα ία , καθαρά, ’σάν νά πανηγυρίζη 
ή μέρες άιοίξεως Ό ποταμός πού περνά κάτω 
από τό λοφάκι. δεν έχει πλέον κύματα καί 
άφρούς. ά λ λ ’ ούτε μουγκρίζει όπως χθες καί 
προχθές άγρια καί απειλητικά . Είναι μΐά π λ α -  
τε’ά φωτεινή καί γ ια λ ισ τή  λουρίδα, ποΰ άπλό- 
νεται μεταξύ τού Kubly καί τον μικρού χωρΙού 
διά νά μετραίζη τό βάρος καί τήν π λή ξ ιν  τού 
βουνού νά ποτίζη τής αγελάδες, νά θέτη εις 
κίνησιν τους τροχούς τών μηχανών πού σχίζουν 
τά σανίδια, κάτω εις παράγκες μεγάλες, πού 
διευθύνουν τρεις τ εσσαρες χωρικοί Επειτα  
χρησιμεύει καί ώς στόλισμα των χωριών πού 
άπλόνονται εις τής όχθες του καί ώς σωτηρία 
των από τής πλημμύρες πού θά είχαν ύστερα 
απο τής βροχές τής ατελείωτες καί όταν λυώ  ■ 
νουν τά χΐόνΙα τών βουνών-

Ολα φαίνονται νά ξυπνούν μαζή μέ τήν φύ- 
σιν Μ τ̂ερες- μέ τά παιδάκΙα των, σκαρφαλώ 
νουν τά  βουνά γ ΐά  νά μαζέψουν αγριοφράουλες 
καί βατόμουρα καί άλλους καρπούς πού κοκκι - 
νίζουν εις τούς φράκτες τών λειβαδιών καί μέσα 
εις τα ύπερύψηλα δέντρα τών δασών. Κάρρα, 
αμάξια, λεωφορεία, αύτοκίνητα, διασταυρόνον- 
ται εις· τον μεγάλον, τον ώραίον δρόμον καί τά  
πλήθη τών πεζοπόρων, πού είχαν ζητήσει άσυ- 
λον εις τά  πέριξ μικρά χωρίά , χύνονται σήμερα 
εις τα  βουνά, μέ τα πράσινα κοστούμια των  
καί τής μ άλλ ινες κάλτσες εως τά  γόνατα καί

Αί δες Σχουζέ, Δ Λ ηγ,ά ,νη , Κοαανοΰ, ό κ. Παπαδδπουλος, δες Τοχχάλη, Λεβίδη, δ χ. Μπότασ.ς, δες Γροχάρη χχί Βρυζάχη

τά παπούτσ ια  των τά  κεντημένα από χονδρά- 
καρφα καί τόύς σάκκους των τούς οδοιπορικούς 
εις τήν ράχην

Ή συντροφιά μας εύθυμεί, γελά, τραγουδεί ..
Τά κορίτσία καί οί νέοι ζευγαρόνοντα ι καί 

αρχίζουν νά βαλσάρουν επάνω  εις τήν χλόην, 
ενώ μία από τήν συντροφιά συνοδεύει τον χορον 
με σφύριγμα πού άναπληροί κάθε άλλην μου
σικήν. ΙΙοτέ μου δεν είδα ώραιοτερον καί φ α ι
δρότερου χορόν. Κανένα παρκέτο δεν θά μπο
ρούσε νά συγκριθή μέ τήν βελουδένια χλόη ποΰ 
άπλώνετο κάτω από τά πόδια τών χορευτών καί 
κανένας πολυέλαιος δεν θά ήτο τόσος πολυτε
λής, όσον εκείνος πού εκρέμετο επάνω  από τον 
γαλανόν καί με λευκές τουλούπες κεντημένου

I ήν στιγμήν αύτήν έκαταλαβα , π ώ ς  οι αρ
χαίοι μας προγονοί εφαντάσθΐ)σαν τάς· μούσας 
καί τής Αρνάδες καί τής ’Αμαρυλλίδες καί τον 
μέγαν Πάνα καί τον ’Α πόλλωνα επάνω  εις τά 
βουνά καί εις τά  δάση καί εις· τής ακροποτα
μιές. Η μέθη τού χορούμάνον μέσα είςένα τέτοιο 
περιβάλλον είνα ι φυσική, αληθινή , υγιεινή καί 
γ ΐά  τό σώμα καί γ>ά τήν ψ υχ ή . Τά κορίτσία 
πού είχαν ρ ίξε ι τής γάζες τω ν επάνω  εις τά  
κεφάλια  των καί ενώ ¿χόρευαν έκυμάτιζαν καί 
έλάμβαναν κάθε εϊδους σχήματα εις τον αέρα, 
ώμοίαζαν αληθινές νύμφες. Οί άνδρες μέ τά  
κοστούμια τών πεζοπόρων, είχαν καί αύτοί κάτι 
τό ποιμενικόν. Μεσα εις· τούς κύκλους τω ν έφα ί-  
νετο σάν νά έπλανάτο τό αρχαίου πνεύμα τού
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Έ νθυμήθηκα τότε ένα χορόν παρόμοιον που 
είχα ίδεϊ εις τον απέραντου ζωολατρικόν κήπον 
της Στοκόλμης Έ*εΐ τα κορίτσια και οί νέοι 
των πρώτων οικογενειών χορεύουν κάθε από - 
γεύμα εις- το ύπαιθρον παλαιούς Σκανδιναυϊκούς 
χορούς μέ φορέματα όλων των χωριών καί όλων 
τών εποχών τής Σκανδιναυΐας.

Καί έμελαγχόλησα. Εις· τήν 'Ελλάδα ε'ις 
τον τοπον πού έγεννήθηκαν α ί μοΰσαι καί α ί 
νύμφαι καί οί ’Απόλλωνες ό χορός τού υπ α ί
θρου έμεινε μόνον γ ΐά  τής χωρικές. Τά κορίτσια 
των πόλεων μισογυμνα χορεύουν μόνον μέσα ε'ις 
σάλες κλεισμένες ερμητικά και θερμασμένες 
ανθυγιεινά από τής αναπνοές και τά φώ τα  καϊ 
τα καλοριφέρ. .. καί τά  κακά καί λάγνα  β λέμ 
ματα  κα ί τούς πονηροτέρους λογισμούς··..

Έ ν  τώ  μεταξύ ό χορός ¿τελείωσε. Καί ό πε ■ 
ρίπατος έξηκολούθησε ■ Κάτω εις τήν γέφυραν 
κρέμεται ένα σπ ιτάκ ι μισό πέτρινο καί μισό ξ ύ 
λινο. ’Α π ' εξω μ ιά νέα γυναίκα έως είκοσι δύο 
ετών μέ έξ παιδάκια . Το μεγαλείτερο επ τά  χρό
νων, ωραίο κοριτσάκι μέ μεγάλα μαύρα μά 
τ’α. Τό μικρότερο δύο μηνών, ροδοκόκκινο μέσα 
εις το πτωχικό καροτσάκι του. Ετοιμάζονται 
για  τό βουνό, νά μαζέψουν φράουλες. Ή μη
τέρα σαν κλώσσα εννοεί νά β γάλη  τά  μικρά 
της νά απολαύσουν τον ή λ ’ο. Καί θά τά πάρη  
εις τής φράουλες. Θά τ ’ άφίση εις τήν αρχήν 
τού δάσους καί θά άνεβή μόνη της ύψηλόηερα. 
Ο πάστωρ τού χωρΙού τήν βοηθεί. Ύής δίδει 

τό σπητάκι χάρισμα τό καθημερινό ψ ω μ ί καί 
δύο λίτρες γάλα  "Ετσι εννοεί εκεί ή πολιτεία , 
ο δήμχις. καί ό κλήρος τήν φ ιλανθρω π ίαν. ’Έχουν 
ειδικόν κονδύλι αλληλοβοήθειας τό όποιον δια 
θέτει όχι ό δήμαρχος αντί ψ ή φ ω ν , άλλ ’ ό ίε- 
ρεύς Η πτω χή  λέγει τ ί  τής δίδουν. ’Αλλά τά 
παιδιά έχουν ανάγκην καί από μακαρόνια καί 
από βούτυρο καί από ρούχα καί παπούτσ\α. 
Καί ο άνδρας της είναι εις τήν φυλακή.

"Ολα αύτά τά λέει, χωρίς νά παραπονήται 
καί χωρίς νά επαίτη . ’Αναγνωρίζει τά  κορίτσια 
πού έδωκαν τήν ευεργετικήν παράστασιν  γ'ά 
τους πτωχούς Θά έχω μεν κουβέρτες ζεστές γ ΐά  
τον χειμώνα, λέγει, καί ευχαριστεί. Οπάστωρ  
μάς τό ύπεσχέθη καί θά τό χρεωστούμεν εις 
τής καλές κυρίες.

Ολες ή καλές κυρίες συγκινούνται από τά 
απλά  λογία τής δυστυχισμένης γυναίκας, πού 
δεν είναι χωρική, άλλά γνωστής καλής οικογέ
νειας πλησίον πολεως. Είΐ'αι θύμα άτυχούς έρω ■ 
τος και ατυχεστέρου γάμου. Καί ή κυρίες μ ο ι
ράζουν φράγκα καί δίφραγκα εις τά  μικρά, γ ΐά  
νά αγοράσουν μπομπόνια.

"Ολων τά προσωπάκία φωτίζονται, δλα τεί

νουν τα χεράκια των μέ τά νομίσματα εις τήν 
νεαν γυναίκα, και τά  δύο μεγαλείτερα ρωτούν. 
Αλήθεια μαμά θά μάς άγοράσης σοκολάτα ;

ΚΑΛ.  ΠΑΡΡΕΝ

S E N  Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΕΤΑ ΝΙΚΗΤΡΙΑ
( Β ρ α β ευ μ ίν ο τ  ίρ γ ο Υ  τ ή ς  ΓαΛΛ. ' Α χ α ό η μ ί α ς )

Το ξενοδοχείου W aldarf, εις τό όποιον έ
μεινε ή Δωρα, είνε κτημ.α του κ. Άστώρ, τοΟ 
άμερικανοΟ εκατομμυριούχου ό όποιος ζη εις 
την ’Αγγλίαν. Αέν έχομεν κανέν παρόμοιον 
ακόμη εις την Ευρώπη λ  Έκεΐ υπάρχουν δια
μερίσματα εποχής τ-ης ’Αναγεννήσεως, Λουδο
βίκου ΙΑ', Λουδοβίκου ΙΕ Λουδοβίκου ΙΣΤ'. 
Αυτοκρατορίας. Ήμπορεΐ κανείς νάνευματίση  
ύπο τό φως των κεριών η του ηλεκτρισμού, εις 
τραπεζομ.άντηλα της Φλάνδρας η μεταξωτά, 
με σκεύη από πορσελάνα της Σέβρης η της 
Δρέσδης, τ-ης παλαιας Βιέννης η τίίς παλαιας 
Κίνας. Ήμ πορεΐ νά πιγ κρασιά ολων τών με
γάλων μαρκών καί μέσα σέ ποτήρια από κρύ
σταλλα του Bacarat η της Βοημίας.

Καί οί διευθυνταί είνε καλλιτέχναι οί όποιοι 
κατέχουν τάς καλλιτέρας μαγειρικάς συνταγάς. 
Μία «σαλάτα Waldorf» δεν θ ’ άργηση νά 
κατεχ'/) την πρωτην θεσιν εις τά άριστοκρατο- 
ρικά μας menus. Αί πεοισσότεραι Μεγαλειό
τητες καί Υψηλότητες αί όποϊαι έπέρασαν από 
την Νεαν Ύόρκην κατοίκησαν εις τό ξενοδο
χείου αύτό της Πέμπτης λεωφόρου καί τοΟ έ- 
δωσαν την σφραγίδα του πρώτου εις τό είδος 
του. Η Αωρα ή όποία είχε μάθει νά προσέχγ 
τά γούστα του άνδρός της,έξέλεζεν ενα διαμέ
ρισμα ρυθμ,οϋ Αυτοκρατορίας, του όποιου ό σο
βαρό; τόνος άνέπαυε τό μάτι από την Φαντα
στικήν λαμπρότητα του επίλοιπου της οικίας.

Το αποχαιρετιστήριου αύτό γεύμα,τό όποιον 
είχε φαντασθγ νά δώσν) εις τούς δέ Κεοαδιέ 
καί τούςΆ-.γιλιόν δεν ητο παρά πρόφασις διά 
να παρουσιάσει τόν σύζυγόν της καί τόν τίτλον 
της, καί νά φανγ μέ ολην την λάμψιν της νέας 
της κοινωνικής θέσεως. Είχε προσκαλέσει τάς 
τεσσερας ώραιοτέρας κυρίας του ωραίου κόσμου 
της Νεας Ύόρκης. Τάς έθεωροΰσε δικαίως η 
αδίκως, ως έχθράς της, ά λλ ’ ητο βεβαία ότι 
κολακευθεΐσαι από την προτίμησιν, θά ώμίλουν
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*Η ό ν ν α υ λ ία  τοΟ W a t t e a u  (Ε ορτή  Φθισιατρείου)
Ό  κ. Μερκούρης ή δίς Κωμανοϋ ή χ. Μέρλιν

I ή δίς Βρ

μέ ενθουσιασμόν διά τόν κομητα καί τήν κό- 
μησσαν Sant-Anna θά διήγειραν τήν περιέρ
γειαν καί θά τ ις  ετοίμαζαν τήν λαμ.πράν έπι- 
στροφήν εις τήν πατρίδα της τήν όποιαν έπι- 
θυμοϋσε : ή Άμερικανίς γνωρίζει θαυμασίως 
νά έκλέγη τά αναγκαία ό'ργανα διά νά κάμη 
την επιθυμίαν της.

Μετά τήν συμφιλίωσιν του θείου με την α
νεψιάν, ό κ. καί ή κ. Ρολλάνδου ύπεσχεθησαν 
νά πάρουν πίσω τόν λόγον τους καί νά έλθουν 
εις τό σπίτι της Δώοας. Κ αθ’ όλην τήν προη- 
γουμένην ημέραν του δείπνου, ή Εύ.ενη γ-

ιζάχη ή δίς Λάμπρου

σθάνθη μίαν μυστικήν στενοχώριαν. "Οσον καί 
αν ήθελ ε νά βεβαιώση έαυτήν οτι ό Sant An
na της ήτο αδιάφορος, ή σκέψις ότι θά εύρεθγ 
καί πάλιν μαζή του τήν έτάρασσε. Έάν θά 
τήν κατέκτα πάλιν μέ τό βλέμμα του,μέ τήν 
υ.ουσικήν φωνήν του ; Έφοβεΐτο τώρα τάς δυ
νάμεις έκείνας τών όποιων παιγνίδι είνε ό άν
θρωπος. Τότε ή σκέψις της έστράφη πρός τήν 
μεγάλην φυσιογνωμίαν τοϋ Βραχμάνου, καί ως 
νά ήσθάνθη έκ νέου τήν μ.υστηριώδη δύναμίν 
του, έπανέλαβε θάρρος καί εμπιστοσύνην εις 
έαυτην.
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Ή κ. Ρονάλδου δέν ήτο ήρωίς. Ποτέ δέν 
θά έφθανε ΐά  ύψη εκείνα, οπου παύει ή επιθυ
μία νά άρέση καί νά θαυμάζεται. Κατέβαλε 
διά τόν στολισμόν της έςαιρετικήν επιμέλειαν. 
’Ήθελε να φα·.ή όσον τό δυνατόν ώραιοτέοα : 
διά τίποτε εις τόν κόσμον δέν θά ήθελε ο 
Λέλο νά τήν εύρη άσχημη καί γηρασμένη· έ- 
πρεπεν ό θρίαμβος της νά είνε πλήρης.

Σύμφωνα μέ τήν ύπόσχεσίν της, ήλθεν ενω
ρίς εις τό W albo rf ,καί άφήσασα τόν σύζυγόν 
της εις τό σαλόνι, έπήγε νά έπανεύρη τήν 
Δώρα μέσα εις τό καλλωπιστήριόν της. Μ·τά 
τόν πρώτον φιλικόν χαιρετισμόν έκώθησεν ή Ε 
λένη άπεναντί της, μισοάνοιξε τό μεγάλο ε
πανωφόρι της τό φοδοαρισμένο μέ hermine καί 
έφάνη ή θαυμασία φορεσιά της, άπό μαύρη μου- 
σουλινα επάνω σε άσπρο, όλη κατακεντημένη 
μέ γυαλιστερές πούλιες.

— Τ12 ! τό ώραϊον φόρεμα !
— Τό έ'λαβα τήν παοελθοϋσαν εβδομάδα,ώς 

δώρον.
—  Είνε πολύ ώραϊον καί σου πηγαίνει θαυ

μάσια.
—  Τόσον τό καλλίτερον !
Αυτήν τήν ιδίαν στιγμήν ή πόρτα ήνοιξε 

άποτόμως καί ό Λέλο έφάνη εις τό κατώφλιον.
— Έ τοιμη ; ήρώτησε.
’Έπειτα παρατηρεί τήν έπισκέπτριαν :
—  Κυρία Ρονάλδου ! όποία εύχαρίστησις 

νά σάς έπανίδω.
Εις τήν έμφάνισιν του κόμητος ή Ελένη 

έσηκώθη καί μέ μίαν ακούσιαν κίνησιν τοϋ έ 
τεινε τό χέρι. Τό έφερε εις τά χείλη του, 
έπειτα τά βλέμματά των συνηντήθησαν. Τότε 
συνέβη μεταςύ των μία μεταβίβασις αισθημά
των καί σκέψεων ταχύτερα καί άπό τήν αστρα
πήν, μία άπό τάς δευτέρας αύτάς ψυχολογίας 
αί όποΐαι κάμνουν τάς άνθρωπίνας τύχας. Ή 
κ. Ρονάλδου δέν ήσθάνθη καμμίαν ψυχικήν 
ταραχήν. Ό άνθρωπος, ό όποιος ήτο έκεϊ, εμ
πρός της, τής έφάνη έντελώς ξένος άπό έκεϊνον 
τόν όποιον είχεν αγαπήσει. Δέν έννόησεν ότι 
αύτή είχε αλλάξει.

—  Είμαι ενθουσιασμένη νά σάς ευχηθώ τό 
καλώς ή'λθατε εις τήν ’Αμερικήν,-—είπε μέ τό 
πλέον φυσικόν ύφος. Κάτι ώς έκπληξις, ώς 
περιέργεια έπροδόθη εις τήν φυσιογνωμίαν του 
ΊταλοΟ.

—  Καί έγώ λυποΰμαι,διότι δέν έπέστρεψα 
άρκετά ένωρίς, διά νά έλθω νά σάς προσφέρω 
τά σέβη μου, άπεκρίθη εύνενώς.

— Δεν πειράζει. Εις άποζημίωσιν έδέχθην 
τήν έπίσκεψιν τοίί υίοΰ σας καί έγίναμεν κα
λοί φίλοι. ’Αμέσως μοϋ έτεινε τά χέρια.

— "Α ! αναγνωρίζω καλά εις αυτό τό αίμά 
μου. Οί Sant Anna ποτέ δεν ήμπόοοΰσάν νά 
δουν μια ώραία γυναίκα χωρίς νά τής τείνουν 
τό χέρι.

— Λέλο ! είπεν ή Δώρα, πώς τολμάς ;
— ’Αλλά, αγαπητή μου, είνε κίνησις α

κούσια, φυσική εις κάθε άνθρωπον ό'που έχει 
γούστο καί αίσθημα...Καί έπειτα αυτό, δέν 
σημαίνει ότι αί προτάσεις μας έγένοντο πάν
τοτε δεκταί.

—  Αί του μικρού σας Guido έγιναν·, σάς 
βεβαιώ, είπεν έκθύμως ή Ελένη.

—  Είνε τυχερός !
—  ’Αντί ν ’ ανταλλάσσετε έξυπνάδες, κυτ- 

τάξετέ με!— είπεν ή κόμησσα απομακρυνόμενη 
μερικά βήματα διά νά ήμποροΰν νά θαυμάσουν 
καλλίτερα τό φόρεμά της διά τό δεΐπνον. 
Ήτο άπό αληθινή ταντέλλα τής Βενετίας 
έπάνω εις φούσταν άπό μεταξωτή μουσουλίνα 
χρώμα όρτενσίας.

Τό μαλακόν ύφασμα διέγραφε τελείως τάς 
ώραίας γραμμάς του λεπτού σώματός της. 
Έπάνω εις τόν κλειστόν, αλλά μέ διαφχνές 
εις τούς ώμους μπουστο, ήτο χυμένος χείμα- 
ρος άπό διαμάντια άπαραμίλλου ώραιότητος.

—  Είναι θαυμασία, είπεν ή Ελένη.
— ”Ω ! ήξεύρει νά ντύνεται ή μικρούλα ! 

είπεν ό Λέλο μειδιών.
—  Αύτό είνε εύτύχημα! άπεκρίθη ή Δώρα, 

πολύ εύχαριστημένη άπό τήν έπιδοκιμασίαν 
του συζύγου της.

’Έ πειτα, λαμβάνουσα τήν έβαντάλια της 
καί τά γάντια της.

—  Εις τήν σκηνήν, τώρα ! Κάμνω τήν 
πρώτην. μου έμφάνισιν απόψε εις τήν Νέαν 
Ύόρκην, εις τόν ρόλον τής κομήσσης Sant- 
Anna, είπε λιγάκι νευρική. ’Ελπίζω οτι όλος 
ό κόσμος θά είνε καλά διατεθειμένος καί ότι 
θά έχωμεν μίαν εύχάριστον εσπερίδα.

Έ να τέταρτον αργότερα, ή λεγομένη εις 
τό W aldorf σάλα Ά  στόρ, μιά σάλα μεγά
λων διαστάσεων, στολισμένη μέ εικόνες τών 
καλλίτερων ζωγράφων, έπαρουσίαζεν έναν ώ- 
ραΐον πίνακα συγχρόνου συμποσίου. Ή με
γάλη στρογγυλή τράπεζα έλαμπε άπό αση
μικά καί κρύσταλλα : εις τό μέσον ένα καλ
λιτεχνικό πανέρι γεμάτο άπό θαυμάσια φρούτα 
έπάνω εις τό τραπεζομάντηλο μιά γυρλάντα 
άπό τριαντάφυλλα καί άλλα σπάνια άνθη, 
ολόγυρα συνδαιτυμόνες όλοι αμέμπτου περιβο- 
λής, γυναίκες τών όποιων ή καλλονή καί ή 
ένδυμασία έπρόσθετε εις τήν χαράν τών μα
τιών. Μεταςύ τών ’Αμερικανίδων, άνεγνώ- 
ριζε κανείς αμέσως έκείνας, αί όποΐαι ζοΰν
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εις τήν Εύρώπην.Είς τήν βαροινην δε Κεραδιε 
εις τήν μαοκησίαν δέ Άγγιλόν, ή μεταμόρ 
φωσις ήτο σπουδαία.

Θά έλεγε κανείς οτι ό μέγας πρόγονος τούς 
εδωκεν όλίγην άπό τήν γλυκύτητά του, άπό 
τήν ήσυχίαν του. Αί φυσιογνωμίαι των είνε 
όλιγότερον σκληραί, ό τόνος τής φωνής των 
μαλακότερος. Εις τήν Δώραν ή αλλαγή αύτη 
ή όποία έξέπληττεν όλον τόν κόσμον ώφειλετο 
εις τόν έρωτα κυρίως. Είχε μεταβάλλει την 
έκφρασίν της τήν τραχεΐαν, τά χαρακτηρι
στικά της καί τούς τρόπους της. Είχε βάλει 
ψυχήν εις τά ειρωνικά μάτια της, τής ειχε 
κάμει ένα στόμα καλωσυνης, διότι τα χείλη 
της δέν ήσαν πλέον τόσον λεπτά. Αύτός μέ 
μίαν λέξιν τήν έκαμε γυναίκα. Ό βαρώνος δε 
Κεοαδιέ, ό μαρκήσιος δ ’ Ά γγιλόν καί ό κόμης 
Sant Anna, ’ξεχώριζαν περιέργως εις τό ’Α
μερικανικόν αύτό σύνολον. ΤΗτο εΰκολον να 
ί'δη κανείς ότι άνήκον εις άλλην φυλήν άπο 
τούς ανθρώπους αύτούς τής ένεργείας καί τής 
σκέψεως μέ τά ψυχρά μάτια καί τά ενεργή 
τικά πρόσωπα. Τά πρόσωπά των, τυπου αρ
χαίου έκαμναν έντύπωσιν οτι ήσαν αδύνατοι 
άλλά θερμόαιμοι καί αίσθηματίαι καί τά ανε
στραμμένα μουστάκια του έδ iSoV εις την φυ
σιογνωμίαν των κατι το τολμηρόν και το ιττ- 
ποτικον.

ΝΟΜΟΙ ΔΙΑ ΤΑΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ
Αί Έλληνίδες πρέπει νά σημειώσουν μέ 

χρυσά γράμματα τήν χθεσινήν ημέραν τής 
ζωής των. Διότι είναι ή πρώτη, ή μεγάλη, 
ή έπίσημος, καθ’ ήν καί αύταί έξέρχονται τής 
πολιτικής ανυπαρξίας καθ ’ ην ή τύχη των, 
ή θέσις των, τό μέλλον των ή'ρχισε να άπα- 
σχολή έπισήμως τήν Κυβέρνησιν τής χωράς, 
τούς αντιπροσώπους τής πατρίδος των.

Μεταξύ τών πρώτων νόμων τους οποίους 
είσηγήθη χθές εις τήν Βουλήν ό υπουργός τής 
Δικαιοσύνης κ. Ν. Δημητρακόπουλος είναι καί 
νόμοι μεγίστης σημασίας, άναφερόμενοι εις 
τήν γυναίκα, προστατεύοντες την γυναίκα ως 
άνθρωπον, άπό άβέβαιον, ήλίθιον, άπηγορευ- 
μένον ον, οπου ήτο έως τώρα απέναντι του 
νόμου.

Τό Βελλιάνειον δόγμα καταργεΐται. Καί 
είξεύρετε τί μωρόν καί άνόητον και ασυνεπες 
πράγμα ήτο αύτό το δόγμα ; Μία γυναίκα

ήμποροΰσε νά πωλγ καί νά άγοράζν), άλλά δέν 
εϊμποροΰσε νά γίνη) έγγυητής φερέγγυος, δέν 
ήμπορουσε νά χρησιμοποίηση) τήν περιουσίαν 
της δι ’ άλλου τρόπου, όπως ένόμιζε. Τό δόγμα 
αύτό ήτο ή μάστιξ τών γυναικών, αί όποΐαι 
ένώ είχαν περιουσίαν έπρεπε νά ύποβάλλωνται 
εις τό μαρτύριον ανεξάντλητων δυσκολιών διά 
νά κάμουν χρήσιν αύτής.

Ά λλά  δέν είναι μόνον ή αστική αύτή άνα- 
γνώρισις τής γυναικός άπό τόν νόμον, ή όποία 
υποβάλλεται άπό τήν άνοοθωτικήν Κυβέρνησιν 
εϊς τήν Βουλήν. Θά τήν άκολουθήσ·/) βέβαια 
καί τό στοιχειώδες αστικόν δικαίωμα τής γυ- 
ναικός νά παρίσταται ώς μάρτυς εϊς συμβο
λαιογραφίας πράζεις καί τό ετι απαραίτητον 
τής συμμετοχής εις οικογενειακά συμβούλια 
καί πέραν τοϋ συγγενικού βαθμού τής μητρος 
καί τής μάμμης. ?

Ήυ.εΐς εις τά ύποβύ,ηθέντα πρός τήν Άνορ- 
θωτικήν Κυβέρνησιν υπομνήματα μας ζητοΰ- 
μεν καί τήν δικαιοσύνην αύτην, τήν όποιαν 
βεβαίως δέν θά μάς άρνηθοΰν. Τό νά ζητοϋμεν 
νά προστατεύωμεν καί ημείς, ώς έχει τό δι
καίωμα κάθε ξένος άνδρας,τά συμφέροντα τών 
παιδιών τών άδελφών μας, νά έπιβλέπωμεν 
τήν ανατροφήν καί νά παρακολουθοϋμεν τά τής 
τύχης των,έάν,εννοείται, φέρωμεν τά κατάλ
ληλα πρός τοΰτο εφόδια, δέν είναι ύποθέτο- 
αεν ούτε παράλογον, ούτε επικίνδυνον διά »
1 \ ·> r c e '  5 £την ευτυγιαν των. Κα<, ολοι οι υ~ουργοι, ενεζ- 
αιρέτως, ό Πρόεδρος τής Κυβερνήσεως καί οί 
άλλοι βουλευταί δέν θά μάς άρνηθοΰν βέβαια 
τήν δικαιοσύνην αύτήν.

Ά λ λ ’ ό κ. ‘Υπουργός πρόκειται, ώς έδή- 
λωσε, νά εϊσαγάγγ καί νόμους προστατευτι
κούς διά τήν γυναίκα, νόμους τιμωροΰντας 
τάς πράξεις τής καταχρήσεως τής εμπιστοσύ
νης, τής απιστίας, τής άποπλανησεως, οί 
όποιοι ύπάογουν ή'δη παντοΰ άλλοΰ, όπου ή

I / ' ’ Λ '  5 £ rκοινωνία ε^ητητε την ηοικην της εςυγιανσιν 
διά τής ήθικής ασφαλείας τής οικογενεια
κής τιμής. Ήμεΐς εύγνωμονοΰμεν βέβαια τήν 
Κυβέρνησή, διότι άπό τής πρώτης ημέρας 
όπου ¿παρουσίασε τήν νέαν νομοθετικήν της 
έογασίαν συμπεοιέλ,αβεν εϊς αύτην καί την γ υ 
ναίκα εϊς τά μάλλον επείγοντα σημεία καί τά 
μάλλον δίκαια τής ύπέρ αύτής προστατευτι
κής νομοθεσίας. Εύγνωμονοΰμεν ϊόιαιτερως 
τόν 'Υπουργόν τής Δικαιοσύνης κ. Ν. Δημη- 
τρακόπουλον, τοΰ όποιου τάς ιδέας περί τής 
άναγκης προστατευτικής νομοθεσίας τής γυ- 
ναικός έγνωρίζαμεν πολύ πριν γίνη] υπουργός 
καί ό ό~οΐος μεταξύ τών ολίγων μεγάλων νο-
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μομαθών ’Ελλήνων έχει παρακολουθήσει την 
σχετικήν νομοθετικήν μεταρρύθμισιν των άλ
λων λαών έν σχέσει προς την γυναίκα καί τά  
παιδιά. Ά λλ  ’ ού'τε ό κ. Δημητρακόπουλος, 
ούτε ό κ. Βενιζέλος,οΰτε οί άλλοι συνάδελφοί 
των δέν θά μάς άρνηθοϋν βέβαια την χάριν νά 
μελετήσουν ολα τα αίτήματά μας καί νά υπο
βάλουν ολους τους νομούς της δικαιοσύνης καί 
προστασίας τούς άπαραιτήτους διά την πραγ
ματικήν της οικογένειας καί τής κοινωνίας 
άνόρθωσιν.

Τά παιδιά προ παντός δεν πρέπει νά λησ
μονηθούν. Είναι πολύ πρόσφατον ακόμη τό 
κακούργημα της όδοΰ Άραχώβης,είς τό όποιον 
ένας πατέρας ήτο συνένοχος εις τά  θηριώδη 
βασανιστήρια μιας άπανθρώπου μητρυιάς, τά 
όποια παρ’ ολίγον έθανάτωναν τό δυστυχισμέ- 
νον παιδί του, κοριτσάκι ηλικίας μόλις δώδεκα 
ετών.Φροντίσατε λοιπόν διά τά παιδιά κακών 
γονέων, διά τά παιδιά της εργασίας,τά παιδιά  
τά ακηδεμόνευτα,τά παιδιά τά έξαχρειούμενα 
από την κακοήθη έκμετάλευσιν τών μεγάλων, 
τά  παιδιά τών πόλεων, καί τά παιδιά τών 
άγρών,τήν ηλικίαν αυτήν,ή όποία κανονίζει τό 
μέλλον δχι πλέον του ατόμου, άλλά του έθνους, 
αλλά τής φυλής.

Τά σχολεία των όπου υπάρχουν,είναι άτελή, 
πνευματοκτόνα, άσκοπα. Μεταρρυθμίσατέ τα. 
Τά εργοστάσια είναι κέντρα έζαντλήσεως, 
τής υγείας φυσικώς καί ψυχικώς. Ψηφίσατε 
νόμους δ ι’ αύτά. ’Αποδώσατε τά παιδιά τών 
άγρών εις τούς αγρούς, εις την εργασίαν της 
γης, ή όποία έρημόνεται καθ’ ημέραν.

’Ανθίζατε στάδια εργασίας διά την γ υ 
ναίκα. Βοηθήσατέ την νά γίνν) άπό κατανα- 
λώτρια μόνον παράγων οικονομικός, παράγων 
πλούτου της χώρας. Αυτά σάς ζητοΰμεν. Καί 
τά θεωροϋμεν έζ ΐ'σου σοβαρά, έζ ίσου εθνικά, 
όσον καί τά πρός άναθεώρησιν του Συντάγμα
τος άρθρα.

Ή Βουλή τών Ελλήνων σήμερον καί με 
τά νέα της μέλη δεν ήμπορεϊ, δεν τής επι
τρέπεται νά μη συντελέσν) εις την νομοθετι
κήν αύτην εργασίαν. Αί ίδέαι αύταί έ'χουν 
ωριμάσει πλέον εις την συνείδησιν του λαοΰ, 
ό όποιος άντελήφθη, έπείσθη,ότι δεν έ'χει μό
νον ανάγκην άπό ρουσφέτια προσωπικά, άλλα 
άπό νόμους προστατευτικούς διά τά παιδιά 
καί τάς γυναίκας, νόμους έζασφαλίζοντας την 
υγείαν των καί την υπαρζιν καί τό μέλλον 
των.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

m Z lU m  Π Α ΪΙΑ Λ ΙΑ 1 Μ Τ Η Σ
Ό Παπαδιαμάντης άπέθανεν, όπως εζησε 

μακράν τού κόσμου, ό όποιος ήτο, ώς νά μην 
υπήρχε δ ι ’ αυτόν. Δ ι’ αυτόν κόσμος ήτον ή 
Σκιάθος καί άνθρωπότης οί κάτοικοι τής Σκι
άθου καί οί συγγενείς του.

Καί δεν είχεν άδικον.Είτε εις μικρόν,είτε εις 
μεγάλον τόπονζή κανείςό κόσμος είναι πάντοτε 
όϊδιος καί ή άνθρωπότης επίσης.Διά μίαν καλ
λιτεχνικήν ιδιοφυίαν, δπως τοϋ Παπαδιαμάντη 
ή ζωή τοϋ τόπου του, με τάς συνήθειας τοϋ 
οποίου είχε ζυμωθή καί μεγαλώσει ήτο πλού
σιον υλικόν,άπό τό όποιον ήντλησε μέ γεμάτα 
χέρια διά τό φιλολογικόν έ'ργον του.

Ό Παπαδιαμάντης εις τάς ’Αθήνας ήτον 
εξόριστος καί άγνωστος. Έγράφη ότι τον 
παρημέλησαν ζωντανόν. Τοΰτο δεν είναι άλη- 
θές. Κανείς άπό τούς γράφοντας Έλληνας δεν 
είχεν άμέριστον τον μεγάλον καί ειλικρινή θαυ
μασμόν καί τών άνθρώπων τών γραμμάτων 
καί τοϋ κοινοΰ δπου διαβάζει δσον όΠαπαδι- 
αμάντης. Καί κανείς δεν άπεθεώθη εις την φ ι
λολογικήν είκοσιπενταετηρίδα του, δσον αυ
τός. Έ μεινεν άγνωστος καί μακράν δλων, 
άκόμη καί εκείνων μέ τούς όποιους συνειργά- 
ζετο, διότι έτσι ήθελε. Ήτον άνθρωπος ιδιόρ
ρυθμος, τύπος ξεχωριστός, θρησκόληπτος, 
άρεσκόμένος εις μίαν ζωήν μποέμ, εντελώς 
ίδικής του πρωτοτυπίας. Όπως τόν Beaude- 
la ire καί τόν Παπαδιαμάντην ενέπνεεν περισ
σότερον τό πιοτό  εις μικρά ερημικά μαγαζά- 
κια, παρά τό πολυτελέστερον σαλόνι* καί εξ 
δσων λέγονται περί αύτοϋ άπό τήν περιποιη- 
μένην ζωήν τής εύμαρείας καί τής καλαισθη
σίας, έπροτιμοϋσεν έκ φύσεως καί ιδιοσυγκρα
σίας τήν ζωήν δπου εζησε.

’Εάν ό Παπαδιαμάντης δεν ήξευρε γράμ
ματα, τά όποια ύπεβοήθησαν τήν φιλολογικήν 
του έξέλιξιν, θά εγίνετο άναμφιβόλως καλόγη- 
ρος. ’Όχι άπό τούς καλοθρεμμένους καί τούς 
élégants, πού μετέρχονται τήν καλογηρικήν 
διά νά καλοζούν καί νά γίνωνται επίσκοποι, 
άλλ’ άπεναντίας άπό εκείνους ποΰ νηστεύουν 
καί κάμνουν μετάνοιες καί διανυκτερεύουν 
πρό τών αγίων εικόνων καί μόνην θεμιτήν ά- 
πόλαυσιν καί χαράν τής ζωής των έχουν νά  
δροσίζουν τό λαρύγγι των μέ ρακί ή κρασί 
άδιάφορον.

Αυτό δέν είναι ελάττωμα δ ι ’ ένα μεγάλον 
ποιητήν καί δημιουργόν σαν τόν Παπαδια- 
μάντη. OCarduci έπινε μέχρι κραιπάλης καί ό 
Moréas εχάθη πρόωρα άπό τό πράσινον ποτόν 
καί ό τραγικός θάνατος τοϋ Catulle Mandés
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καί τοϋ Musset αί τελευταίαι ί>λιβεραί ήμέραι 
οφείλονται εις τό οινόπνευμα. "Ολοι αυτοί οί 
άνθρωποι μέ τόσονμεγάλο πνεύμα είχαν άνάγκην 
φαίνεται τεχνητής διεγέρσεως διά νά κυοφορή
σουν καί δώσουν τά άριστουργήματα πού έδω- 
καν. ’Εάν δέ πραγματικώς τό οινόπνευμα,έστω 
καί μέ καταστροφήν τής ζωής μερικών άνθρώ
πων, συντελή εις τό νά δημίουργόϋνό,τι εδημι- 
ούργησεν ό Παπαδιαμάντης,τότε ας είναι εύλο- 
γημένον.

Τό μεγάλο όμως πάθος τής ^ζωής τοϋ Πα- 
παδιαμάντη ήτον ή Εκκλησία. Ή ’Εκκλησία, 
ώς κατοικία τοϋ θεού ήτον ό μεγαλείτερος 
έρως τής ζωής του. Διά τήν ’Εκκλησίαν είχε 
γίνει μουσικός τέλειος. Χωρίς γνά είναι τρα
γουδιστής χωρίς νά έχη φωνήν, χωρίς νά έ
μαθε μίαν καν μουσικήν νόταν, χωρίς νά έ
παιζε κανένα δργανον, ό Παπαδιαμάντης ήτο 
μουσικός. Ή ιιΦόρμιγξ», τό καλόν περιοδικόν 
τών ιεροψαλτών όμιλεΐ περί τής ιδιοφυίας 
αυτής τοϋ Παπαδιαμάνΐη μέ ενθουσιασμόν. 
’Ιδού πώς γράφει περί αύτοϋ ώς ψάλτου :

« Ήκούομεν ψάλλοντα τόν Παπαδιαμάντην οΰχί διά 
νά βγάλη τόν παππά , κατά τό δή λεγόμενον επ ί αρ
χαρίων καί άπειρων ψαλτών, άλλά διά νά «βγάλη» 
ολόκληρον όλονύκσιον ακολουθίαν διάρκειας συνήθως 
οκτώ περίπου ωρών αποτελουμενην άπό μέγα εσπε
ρινόν, πλήρη Όρθρον καί μεγάλην Λειτουργίαν, έν 
τοίς όποίοις ψάλλονται διάφορα καί ποικίλα, μακρο
σκελή δέ συνήθως μέλη, τών όποιων ή εκτέλεσις πα 
ρουσιάζει τεχνικάς δυσχερείας ανυπερβλήτους καί ύ π ’ 
αυτών άκόμη τών πλέον έμπειρων ψαλτών.

«Ή ξευρεν άπό μνήμης ολόκληρον τό τυπικόν του 
Ά γιου Σάββα. Έ γνώριζε τά ιδιόρρυθμα καί ποικίλα 
τών Πολυελαίων τών έπιλεγομένων « ’Εκλογών» μέλη 
καθώς καί τά ές ίσου ιδιόρρυθμα καί ολως ά'γνωστα 
τώ μουσικώ κόσμω τών πόλεων «Προσόμ.οια» του Ά -  
γιορειτικου τρόπου. Ή ξευρεν άπό στήθους πιστότατα 
ολους τούς «Ειρμούς»πράγμα δυνατόν μόνον εις άπε- 
ριορίστου μνήμης καί πολυετούς πείρας ψάλτην.

«Ψάλλων ό ΙΙαπαδιααάντης έσκίρτα άληθώς, ήγάλ- 
λετο, έθλίβετο, έταπεινουτο καί συνέπασχε μ.ετά του 
ύμνωδου. Τούτο πολλαχώς έξεδήλου είτε διά τής φω
νής αΰτοΰ είτε διά τών κινήσεων. Δέν είχεν ό Π απα- 
διαμάντης φωνήν. Ή το  καί αυτή πενιχρά , ώς ήτο 
καί ολος ό άλλος αύτου βίος. Οΰχ ήττον όμως ό π ε 
νιχρός αύτου φωνητικός χρωστήρ ήτο ικανός νά π α - 
ραστήση ζωηροτάτας τάς έννοιας τών τροπαρίων. »

Τό διήγημα τοϋ Παπαδιαμάντη τό όποιον 
δημοσιεύομεν σήμερον χαρακτηρίζει ιδιαιτέρως 
τόν θρησκόληπτον ψάλτην, ό όποιος καί τάμα 
άκόμη ιερόν εθεώρει νά ταλαιπωρηθή διά νά 
φθάση εις ένα εξωκλήσι καί νά ψάλη.

Εις άλλην στήλην όμιλοϋμεν διά τό παρά 
τοϋ κ. Μελά πνευματικόν μνημόσυνον τού Πα- 
παδιαμάντη. Αί γυναίκες, ώς εις κάθε καλόν 
καί ώραΐον πρωταγωνιστούν καί εις τό μεγάλο 
φιλολογικόν μνημεΐον, τό όποιον άποτελεί τό 
έργον τοϋ Παπαδιαμάντη. Ή κ. Βιργινία 
Μπενάκη, τής οποίας ιή ζωή μετράται μέ ώ- 
ραίας καί εύγενείς πράξεις, άνέλαβε τήν εις τό
μον έκδοσιν τών έργων τοϋ Παπαδιαμάντη. 
Ή πράξις τιμά τήν άντίληψιν τής δωρητρίας, 
ή όποία δέν περιορίζεται μόνον εις φιλάνθρω- 
πα έργα, άναφερόμενα εις βοήθειας ύλικάς, 
άλλά καί εις δ,τι δύναται νά άναδείξη ή καλ
λιέργεια τοϋ πνεύματος εις τούς άνωτέρους κό
σμους τοϋ ώραίου.

ΧΙΟΝΙΑ, ΣΥΝΑΥΛΙΑΙ 

Κ Ο Σ Μ Ι Κ Η  Ζ Ω Η

Χιόνι, χιόνι, χιόνι ! Οί δρόμοι στρωμένοι καί 
μή, επίσημοι καί δχι, λεωφόροι κοά παλαιά  
πλακιώτικα δρομάκια έστρώθησαν μέσα εις ο
λίγες ώρες άπό άγνότατον άφρόν μ,αρμάρου τής 
Πάρου. Τά δένδρα τά πλέον άγονα εις άνθη 
έστολίσθησαν μέ μυριάδες λεμονανθούς. Τά 
εντελώς γυμνωμένα καί αποσκελετωμένα έγει- 
ναν κρυστάλινοι πολυέλαιοι κάθε εί'δους καί ρυθ
μοί». Εις τόν Υμηττόν έφύτρωσαν χιλιάδες 
δενδράκια άπό άνθισμένες μ.υγδαλιές. Τό κε
φάλι τοΰ ΤρελλοΟ άσπρισεν άπότομα,: σδν νά 
ύπέστη έ'ζαφνα μεγάλην συμ.φοράν.

Ή Πεντέλη ή μάνα τόσων άγαλμάτων τών 
άνθρώπων,άφοϋ χρόνια τώρα έσκέπασε τό μαρ- 
μαρένιο σώμά της άπό τό πρόστυχο χώμα τών 
άλλων βουνών, που δέν έγέννησαν τίποτε, τώρα 
άπεμαρμαρώθηκαί λαμποκοπά δλη σάν άγαλμα  
πελώριον, ποίί κατεσκεύσεν ή φύσις έ'ζαφνα 
και τεχνικά. Καί ή Πάρνης άντικρύ της πελώ
ριον κρύσταλλον κλίνει τόν ορίζοντα μέ τήν 
φεστονωτήν νταντέλα, ποΰ φαίνεται νά έπελέ- 
κησαν έργάται τοϋ Μ ϋ^ η ο  τής Βενετίας.

Ή πόλις μέσα εις τήν λευκότητα αύτήν 
έγινεν ωραία γραφική, σάν κοριτσάκι άσπροφο- 
ρεμένο που δέν είζεύρει άκόμη τί θά είπγ ά- 
σχημιά. Καί ό ουρανός άπό πάνω τήν ραίνει 
διαρκώς μέ άσπρα πέταλα άνθών. Μόνον αί κα
πνοδόχοι ποικίλλουν τήν μονοτονίαν τής λευ- 
κότητος μέ τά φειδωτά συνεφάκια ποΰ ζετυλί- 
γουν άτονα άπό τά μαυρισμένα στόματά των.
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Μέσα εις τά σπίτια ό οργασμός του χειμώ
νας σκορπιέται ακράτητος. Τό χιόνι δεν τρο
μάζει καθόλου εκείνους που έχουν καλή φωτιά 
•καί καλό φαί. Ά λ λ ’ οΰτε καί εκείνους που 
δεν έχουν. Αυτοί άπελύθησαν στους δρόμους 
καί παίζουν μέ τό χιόνι μ.έ αλαλαγμούς χαράς 
καί ευθυμίας καί ζωής, τούς οποίους δέν έγνώ- 
ρισε ποτέ ό ήλιος ό ζηλιάρης ό όποιος βγαίνει 
γλήγωρα καί βιαστικά, καί αφανίζει τόν λευ
κόν εχθρόν μέ τά δυνατά ασημένια βέλη του.

Ή βασιλεία του σπιτιού μέ τό φωτεινό 
τζάκι εΰρίσκεται εις τήν δόξα του. Οί χοροί, 
τά τραγούδια,τά κοντσέρτα εις τήν μεγαλει- 
τέραν άκμήν των. Μέσα εις μίαν ραγδαίαν 
τής πόλεως λευκήν άνθοβροχήν, τό Δημοτικόν 
μας θέατοον προχθές είχε συγκεντρώσει τόν 
καλλίτερου κόσμον. Έπρόκειτο νά τραγου- 
δήσγ ή^βρθΓαηζα Calo. ’Όνομα ξενικό, ψεύ
τικο αλλά κορίτσι, καλλιτεχνικό αληθινά 
Έλληνικώτατο. Τήν είχομεν γνωρίσει πρό 
δύο χρόνων, όταν ειχε γυρίσει άπό τήν ’Ιτα
λίαν, πριν νά τελειοποιηθή εις τό Παρίσι. 
Τότε έτραγουδοΰσε καλά. Τώρα τραγουδεΐ 
τελεία, μέ εύκαμψίαν καί έντασιν φωνής, που 
παίζει μέ τούς ύψηλοτέρους καί χαμ,ηλοτέρους 
τόνους τής μουσικής κλίμακας, μέ όσην εύκο- 
λίαν κελαϊδεΐ ένα αηδόνι ή όμΐλεΐ ένας άν
θρωπος.

Εις τήν έκτακτον φωνήν της προστίθεται 
χρωματισμός αριστοτεχνικός καί άπόδοσις 
θερμή αισθήματος καί brio καί φούγγα, όπως 
λέγουν οί μουσικοί, ώστε νά διπλασιάζεται ή 
άξία του άσματος.

Ή καλλιτέχνις λαμβάνει μέρος εις τά con
certs Lamoureux τοΟΓΙαρισιοΰ τίτλος τιμη
τικός διά μίαν Έλληνίδα καί έχει ήδη ύπο- 
χρεωθή διά κοντσέρτα εις tournée καλλιτε
χνικήν δύο ετών. "Ωστε μαζή μέ τό ωραίο 
τραγούδι της θά ταξειδεύγ εις ταξείδι θριαμ
βευτικής δόξης καί τό Ελληνικόν ό'νομ,α. Τό 
όποιον όμως μετέβαλεν, έσως διά τήν συντο
μίαν, ί'σως διά τήν εύφωνίαν— άχ ! αύτά τά 
περιτοσύλλαβα ονόματα, τ ί πληγή ! κύριε 
Μιστριώτη,— είς Ιταλικόν. ’Ενώ ήμποροϋσε 
άπλούστατα ή Ε λπίς νά γείνιρ ’Ελπίδα καί 
ή Καλογεροπούλου Καλοΰ. Θά τό εννοούσαν 
όλοι οί ςένοι τό Καλοΰ αύτό καί ή Έλληνίς 
τραγουδίστρια θά έμενεν μ.έ τό συντομευμένο 
Έλληνικώτατον ό'νομά της.

Τί έτραγούδησεν δέν θά τό άνανράψωμεν 
εδώ. Άρκεΐ νά είποΰμεν ότι όταν μ.ετά δύω 
ώρες έτελείωσε τό κοντσέρτο της ή φωνή της 
ήτο επίσης δροσερά καί άκοπη, όπως ήτο καί

όταν άρχισε. Καί είχεν άφίσει ως φινάλε, τά  
ωραιότερα καί τά δυσκολώτερα. ’Εκείνο τό 
Repentir του Bethoven ήτο κάτι μαγευτι
κόν, που άνεδείκνυε τήν τελειότητα του ορ
γάνου της είς κάθε λεπτομέρειαν. Ά λλά  καί 
τά έλληνικώτατα τοαγουδάκια τήςΣτάνης που
5 / » ) ! ‘ . , I f 'ετραγουοησε, εγοητευσαν το ακροατήριου της, 
τό όποιον ηλεκτρίζεται πάντοτε ιδιαιτέρως, 
όταν άκούγ ελληνικήν μουσικήν.

Ήκαλλιτέχνις επιστρέφει τώρα άπό τήνΑί- 
γυπτον, οπού μεταβαίνει ή άλλη μεγάλη μας 
άοιδός, ή κ. Νίνα Φωκά, Οί "Ελληνες τής 
Αίγύπτου θά άπολαύσουν έτσι είς ένα μήνα 
μέσα τάς δύω καλλιτεχνικάς μ.ας δόξας του 
τραγουδιού καί μαζή μέ αύτάς τόν μεγάλου 
καί πρωτοτυπότατον "Ελληνα συνθέτην κ. 
Καλομοίρην.

Ή κ. Φωκά είναι γνωστή είς τάς άναγνω- 
στρίας μας τής Αίγύπτου, διότι ή φήμη της 
είναι παγκόσμιος. Καί θά είναι βεβαίως εύτυ- 
χεΐς καί υπερήφανοι που τούς έπεσκεφθη καί 
τούς παρέχει τήν εύκαιρίαν νά τήν άκούσουν. 
Διότι ένω καί αύτή ήμποροϋσε νά τραγουδεΐ 
είς ξένους τόπους, όπου ή τέχνη καί ή άξία 
άμείβεται βασιλικά, έμεινεν είς τήν Ελλάδα  
εντελώς ίδική μας, μορφώνουσα είς τήν μου
σικήν ως καθηγήτρια του Ωδείου ’Αθηνών λε
γεώνας όλων κοριτσιών, καί ονειροπολούσα τό 
μεγάλο ό'νειρον νά συν-τελέσν) είς τήν ϊδρυσιν 
τελείας Ελληνικής μελοδραματικής Σχολής.

Ή κ. Νίνα Φωκά είναι περισσότερον άξία 
θαυμασμού, διότι είναι δημιούργημα του έαυ- 
τοϋ της, θυσιάσασα ό,τι είχε διά νά έξέλθγι 
μέ δίπλωμα άριστοΰχος του Conservatoire 
του Παρισιού. Όλιγώτερον τυχηοά άπό τήν 
Speranza Calo, δέν άπήντησεν είς τόν δρό
μον της μίαν γενναίαν προστάτιδα ως τήν κ. 
Μπενάκη, ή οποία ό'χι μόνον άνέλαβε τάς δα- 
πάνας τής είς Εύρώπην επί πενταετίαν μ.ορ- 
φώσεώς της, άλλά καί τήν περιβάλλει μέ τήν 
στοργήν δημιουργού ποός τό δημιούργημά του, 
καί τήν θεωρεί καύχημά της καί τήν εγκω
μιάζει καί τήν χειροκροτεί καί τής τείνει παν
τού καί πάντοτε τό γενναίο καί δυνατό χέρι 
της, οίστε νά τής διευκολύνν) τόν δρόμ.ον τής 
δόξης, όπως τής έδωκε τά μέσα νά γείνν) ό,τι
νεγινε.


